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Please read this user manual first!
Dear Customers,
Thank you for selecting an Beko product. We hope that you get the best results from 
your product which has been manufactured with high quality and state-of-the-art 
technology. Therefore, please read this entire user manual and all other accompanying 
documents carefully before using the product and keep it as a reference for future use. 
If you handover the product to someone else, give the user manual as well. Follow all 
warnings and information in the user manual.

Meanings of the symbols
Following symbols are used in the various section of this manual:

C Important information and useful 
hints about usage.

A
WARNING: Warnings for dangerous 
situations concerning the safety of 
life and property.

Materials are intended to be in con-
tact with food.

Do not immerse the appliance, 
power cord or power plug in water 
or in other liquids. 

This product has been produced in environmentally-friendly,  state-of-the-art facilities.
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1	 �Important safety and environmental 
instructions

This section contains safety in-
structions to prevent hazards that 
can result in injury or property dam-
age.
Any warranty is void if these in-
structions are not followed.
1.1 General safety
•	This appliance complies with in-

ternational safety standards.
•	This appliance is intended for 

home use and food preparation 
only, it is not suitable for profes-
sional use.  

•	This appliance cannot be used by 
children between the ages 0-8. 
The appliance can only be used by 
children aged 8 and over, provided 
that they are under constant sur-
veillance. This appliance may be 
used by people who have limited 
physical, auditory or mental skills, 
or lack of experience and knowl-
edge, if they are provided with 
supervision or information about 
the safe use and hazards encoun-
tered.

•	Cleaning and user maintenance 
should not be done by children 
unless they are under the super-
vision of adults.

•	Keep the product and the product 
cable out of the reach of children 

under the age of 8. 
•	Position the handles of the cook-

ing appliances (if any) so that hot 
liquids do not spill and place them 
securely.

•	Make sure that the voltage indi-
cated on the appliance is the same 
as the mains voltage in your home. 

•	Use the appliance in a grounding 
plug. 

•	Do not use the appliance with an 
extension cord. 

•	Do not place your appliance on or 
near heat sources such as ovens 
and stoves.

•	To prevent damage to the power 
cord, prevent it from being 
pinched, crimped or rubbed 
against sharp edges. 

•	Do not unplug the appliance by 
pulling on the cord.

•	Do not immerse the appliance or 
its power cord in water. 

•	Do not leave the appliance unat-
tended while it is plugged in. 

•	Do not disassemble the appliance.
•	Use only original parts or parts rec-

ommended by the manufacturer. 
•	Unplug the appliance before 

cleaning and dry all parts com-
pletely after cleaning. 
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1	 �Important safety and environmental 
instructions

•	Clean the appliance in accordance 
with the instructions in the Clean-
ing and Maintenance section. 

•	Do not put large pieces of food in 
the appliance as it may cause a 
fire.

•	Do not touch the plug of the appli-
ance while your hands are damp or 
wet. 

•	Do not use the appliance in humid 
environments.

•	Do not move the appliance while it 
is in use and the oil inside is hot.

•	Do not use the appliance in or near 
explosive or flammable environ-
ments and substances. 

•	To avoid the risk of burns, do not 
touch hot surfaces. 

•	Let the appliance cool down in a 
safe place out of the reach of chil-
dren.

•	Do not block the air inlet and air 
outlet openings while the appli-
ance is operating.

•	Do not lean over while the appli-
ance is in use. Hot air rises from 
the appliance during use!

•	The appliance becomes hot during 
use. To avoid the risk of burns, do 
not touch hot surfaces. 

•	Make sure that the room is ade-
quately ventilated during use.

•	In case of fire, unplug the appli-
ance. 

•	Do not pour water on the ap-
pliance, as it may cause electric 
shock hazard.

•	Do not operate the appliance with 
an external timer or a separate re-
mote control system. 

•	The oil level must be between the 
specified maximum and minimum 
levels.   

•	Only use metal kitchenware with 
insulated handles with the appli-
ance. 

•	Do not put anything on the appli-
ance while it is operating or hot.

•	To disconnect, turn the timer dial 
and temperature dial to the off po-
sition. Then unplug the appliance.

•	If you keep the packaging materi-
als, keep them out of the reach of 
children.
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1.2 Compliance with the WEEE 
Directive and Disposing of the 
Waste Product: 
This product complies with EU WEEE Directive 
(2012/19/EU). This product bears a classification 
symbol for waste electrical and electronic equip-
ment (WEEE).

This symbol indicates that this product 
shall not be disposed with other house-
hold wastes at the end of its service 
life. Used device must be returned to 
offical collection point for recycling of 

electrical and electronic devices. To find these col-
lection systems please contact to your local au-
thorities or retailer where the product was pu-
chased. Each household performs important role 
in recovering and recycling of old appliance. 
Appropriate disposal of used appliance helps pre-
vent potential negative consequences for the en-
vironment and human health.

1.3 Compliance with RoHS 
Directive
The product you have purchased complies with EU 
RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain 
harmful and prohibited materials specified in the 
Directive.

1.4 Package information
Packaging materials of the product are 
manufactured from recyclable materi-
als in accordance with our National 
Environment Regulations. Do not dis-

pose of the packaging materials together with the 
domestic or other wastes. Take them to the pack-
aging material collection points designated by the 
local authorities.

1	 �Important safety and environmental 
instructions
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The values which are declared in the markings affixed on your appliance or the other printed documents supplied with it repre-
sent the values which were obtained in the laboratories pursuant to the pertinent standards. These values may vary according to 
the usage of the appliance and ambient conditions.

1.	 Timer button
2.	 Power indicator
3.	 Heat indicator
4.	 Temperature control button
5.	 Protection cover
6.	 Basket release button
7.	 Handle
8.	 Basket drawer 
9.	 Removable basket
10.	 Air outlet
11.	 Power cord

Technical data
Power supply:  220-240 V~, 50-60 Hz
Power:  1300 W

Technical and design modifications reserved.
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2	 Use

2. Intended use 
	• The appliance is intended for home use only, it is not suitable for professional use. 
	• The appliance may emit some smoke when you use it for the first time. This is normal.

2.1 Preparing the appliance for use
	• Use the appliance in an upright position on a stable, flat, clean, dry and non-slip surface. 

1

2

1

2

Before using the appliance for the first 
time, remove the packaging materials 
and place the appliance in a flat and 
clean area.

Firmly grasp the removable basket 
handle (7) to open the basket drawer; 
then remove the drawer from the 
machine.

To release the basket from the drawer, 
place the drawer on a flat surface. Lift 
the protection cover (5), press the 
basket release button (6) and lift the 
basket out of the drawer.

1

2

Clean the basket drawer (8), removable 
basket (9) with warm soapy water and 
then dry the outer surface of the appli-
ance and the parts you wash.

There are 2 notches on both sides of the 
handle. Lock the basket in the drawer by 
sliding the tabs into the notches on the 
top of the basket drawer. 

Attach the drawer to the appliance 
after cleaning all parts. Your appliance 
is ready for use.

Never use the basket drawer without a frying basket.
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2	 Use

2.2.1 Cooking
	• Blend the food you are cooking with the oil before placing it in the cooking drawer.

WARNING: 
	• Do not hold the basket drawer (8) and removable cooking basket (9) other than the 

handle while hot.
	• It is not suitable for recipes containing large amounts of liquid. Do not overfill the 

cooking pan and exceed the maximum food level.

1

2

2

1

Firmly grasp the removable basket 
handle to open the basket drawer; then 
remove the drawer from the appliance 
and place it on a flat and clean surface.

Place the food in the frying basket. 
Then attach the basket to the appliance 
and make sure it fits completely.

Plug your appliance in and set the 
timer and temperature control knob 
according to the type of food. The 
appliance starts cooking.

	• If your appliance is cold, turn the timer knob (1) to +5 minutes for preheating. When the red 
power indicator (2) lights, your appliance will start to warm up.

	• Your appliance will not heat up unless you set the timer dial.
	• When your appliance reaches the set temperature, the green heat indicator (3) light will 
come on.

	• To ensure that the cooking/frying process is uniform, remove and shake the basket drawer 
and check it, if necessary. If necessary, adjust the temperature.

	• You can turn it off at any time by turning your appliance's timer knob to 0.

WARNING: When shaking food, make sure the basket is in the locked position. Do not press 
the basket release button (6) while mixing the frying basket.
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2	 Use

Bip

1

2

When the set frying time has expired, a 
warning tone will sound and your appli-
ance will automatically shut down.

Remove the frying drawer and check 
the colour and state of food. If addition-
al frying is required, you can increase 
the frying time a little longer.

When the operation is complete, put 
the ingredients in the basket to a cup 
or a dish. As the hot or leaking oil may 
be collected on the bottom of the 
removable cooking basket (9), always 
remove the basket with ingredients 
from the basket drawer before service.

	• Let it rest for 5 to 10 seconds before removing the food from the frying basket.
	• Use tongs to remove large or soft foods from the basket.
	• When a batch of food is ready, the product is instantly ready for another batch.
	• If necessary, remove the inner container (9) from the appliance and use it. After removing 

the inner container from the appliance, place it on a trivet.

WARNING
	• The amount of food should not exceed the maximum limit.
	• Note that the appliance may be very hot during the removal.
	• When cooking is complete, turn both the temperature control dial and the timer dial to 

MIN and 0 (OFF).

The “ ” icon on your appliance refers to the continuous time function, when you want to 
turn off your appliance, turn the timer switch to the off position.
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3	 Recipes

FOOD AMOUNT AND 
SHAPE TEMPERATURE TIME (MIN) SHAKE

FINGER SAUSAGE 500 g. cut into three 
with  flower shape 180 °C 10

SUJUK
Half coil is cut from 
length to end and 
cut from two to half

180 °C 10

MEATBALL 40 g. 6 pcs, long 
pressed by hand 180 °C 10

BREAD
3 slices of whole 
wheat with sour-
dough and walnut

180 °C 8

SUJUK OMELETTE 50 g. sliced sausage 
and 3 eggs 180 °C - without basket

5 minutes for cooking 
sausage + 10 minutes 
after adding the egg

FRIED EGG 3 eggs 180 °C - without basket 12

ORANGE CAKE

1 + 1/4 cup flour 
with chocolate chip 
and orange cake 
mortar

160 ° C and then 140 ° C 
- using greaseproof paper 
- with basket

160 ° C for 20 minutes 
and 140 ° C for 40 
minutes

FILLET STEAK 150 g. chopped 
cubed 200 °C - with basket 15 Once in the 8th minute

CARROT
2 pieces of medium 
size, cut into thick 
round slices

200 °C 35 Once in the 15th and 
30th minutes

MUSHROOM 100 g. whole mush-
room 200 °C - without basket 15 1 time in 8 minutes

FALAFEL 100 g. frozen 180 °C - with basket 20 Once in the 10th minute

TART - QUICHE In muffin molds 180 °C - with basket 20 15th minute by lifting 
weights on it

POTATO CHIPS Round slices from 
1/4 potato, 500 g. 160 °C - with basket 15 1 time in 5 minutes

POTATO
CROQUETTES

9 ready frozen cro-
quettes 180 °C - with basket 20

CRISPY CHICKPEA

100 g. chickpeas 
pre-pressed in wa-
ter and boiled for 10 
minutes

180 °C - with basket 30 Once every 15 minutes

CHICKEN WITH VEG-
ETABLES

Chicken thighs 
cooked with veg-
etables

180 ° C - using oven bag - 
without basket 60
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4	 Cleaning and maintenance

4.1 Cleaning

Never use gasoline, solvent, abrasive cleaners, metal objects or hard brushes to clean the ap-
pliance. 

Turn the appliance off and unplug it. Let the appliance cool down completely. Remove the frying basket from the 
drawer.

Remove the pan and basket for your appliance to cool faster

1

1

2

Press the basket release button (6) and 
remove the removable basket (9) by lift-
ing and pulling the handle (8) upwards.

Clean the removable basket (9) and 
basket drawer (8) with warm soapy wa-
ter and then dry them completely.

Use a damp cloth to clean the outer 
surface of the appliance. Dry the out-
side of the appliance completely. 

Always keep the bottom of frying basket and drawer clean to prevent foreign material from 
accumulating.
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4	 Cleaning and maintenance

4.2 Storage
	• If you do not intend to use the appliance for a long time, store it carefully.
	• Unplug the appliance and allow it to cool before storing it. 
	• Store the appliance in a cool dry place.
	• Store the appliance and its cord out of the reach of children. 

4.3 Transport and shipping 
	• During transport and shipping, carry the appliance with its original packaging. The packaging of 

the appliance will protect the appliance against physical damage. 
	• Do not put heavy objects on the appliance or its packaging. Otherwise the appliance may be 

damaged. 
	• If the appliance is dropped, the appliance may not operate or permanent damage may occur.



Bitte lesen Sie zuerst dieses Handbuch!
Sehr geehrter Kunde,
vielen Dank, dass Sie sich für ein Beko-Produkt entschieden haben. Wir hoffen, dass 
Sie mit Ihrem Gerät, das mit hoher Qualität und modernster Technologie hergestellt 
wurde, die besten Ergebnisse erzielen. Lesen Sie deshalb bitte dieses Benutzerhand-
buch und alle anderen mitgelieferten Dokumente sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät 
benutzen, und bewahren Sie es als Hinweis für den zukünftigen Gebrauch auf. Wenn 
Sie das Gerät an eine andere Person weitergeben, geben Sie auch das Benutzerhand-
buch mit. Befolgen Sie alle Warnungen und Informationen im Benutzerhandbuch.

Bedeutungen der Symbole
Die folgenden Symbole werden in verschiedenen Abschnitten dieses Handbuchs ver-
wendet:

C Wichtige Informationen und nützli-
che Hinweise zur Benutzung.

A
WARNUNG: Warnungen vor ge-
fährlichen Situationen, die die 
Sicherheit von Leben und Eigentum 
betreffen.

Die Materialien sind dazu bestimmt, 
mit Lebensmitteln in Kontakt zu 
kommen.
Tauchen Sie das Gerät, das 
Netzkabel und den Netzstecker 
nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten ein. 

Dieses Gerät wurde in umweltfreundlichen, hochmodernen Anlagen hergestellt.



Die Werte, die in den auf Ihrem Gerät angebrachten Markierungen oder den anderen mitgelieferten Druckschriften angegeben 
sind, stellen die Werte dar, die in den Laboratorien nach den einschlägigen Normen ermittelt wurden. Diese Werte können je 
nach der Verwendung des Geräts und den Umgebungsbedingungen variieren.

1.	 Timer-Taste
2.	 Kraftmesser
3.	 Wärmeanzeige
4.	 Taste zur Temperaturregelung
5.	 Schutzabdeckung
6.	 Korb Freigabeknopf
7.	 Griff
8.	 Korb-Schublade 
9.	 Herausnehmbarer Korb
10.	 Luftauslass
11.	 Netzkabel

Technische Daten
Stromversorgung:  220-240 V~, 50-60 Hz
Strom:  1300 W

Technische und Designänderungen vorbehalten.
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1   � Wichtige Sicherheits- und Umwelthinweise

Dieser Abschnitt enthält 
Sicherheitshinweise zur 
Vermeidung von Gefahren, die zu 
Verletzungen oder Sachschäden 
führen können.
Jede Garantie erlischt, wenn diese 
Anweisungen nicht befolgt werden.
1.1 Allgemeine Sicher-
heit
•	Dieses Gerät entspricht den inter-

nationalen Sicherheitsstandards.
•	Dieses Gerät ist nur für den Haus-

gebrauch und die Lebensmittel-
zubereitung bestimmt, es ist nicht 
für den professionellen Gebrauch 
geeignet.  

•	Dieses Gerät kann nicht von Kin-
dern im Alter von 0-8 Jahren ver-
wendet werden. Das Gerät darf nur 
von Kindern ab 8 Jahren benutzt 
werden, vorausgesetzt, dass sie 
unter ständiger Aufsicht stehen. 
Dieses Gerät kann von Personen 
mit eingeschränkten physischen, 
auditiven oder mentalen Fähig-
keiten oder mit mangelnder Erfah-
rung und Kenntnissen verwendet 
werden, wenn sie unter Aufsicht 
oder mit Informationen über die 
sichere Verwendung und die Ge-
fahren, die sich daraus ergeben, 
versorgt werden.

•	Reinigung und Wartung durch den 

Benutzer sollten nicht von Kindern 
durchgeführt werden, es sei denn, 
sie stehen unter der Aufsicht von 
Erwachsenen.

•	Bewahren Sie das Produkt und 
das Produktkabel außerhalb der 
Reichweite von Kindern unter 8 
Jahren auf. 

•	Positionieren Sie die Griffe der Kü-
chengeräte (falls vorhanden) so, 
dass keine heißen Flüssigkeiten 
verschüttet werden, und legen Sie 
sie sicher ab.

•	Vergewissern Sie sich, dass die auf 
dem Gerät angegebene Spannung 
mit der Netzspannung in Ihrem 
Haus übereinstimmt. 

•	Verwenden Sie das Gerät in einem 
Erdungsstecker. 

•	Verwenden Sie das Gerät nicht mit 
einem Verlängerungskabel. 

•	Stellen Sie Ihr Gerät nicht auf oder 
in die Nähe von Wärmequellen wie 
Öfen und Herde.

•	Um eine Beschädigung des Netz-
kabels zu vermeiden, verhindern 
Sie, dass es eingeklemmt, ge-
quetscht oder an scharfen Kanten 
gerieben wird. 

•	Ziehen Sie den Netzstecker des 
Geräts nicht durch Ziehen am 
Kabel aus.

•	Tauchen Sie das Gerät, oder sein 
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1   � Wichtige Sicherheits- und Umwelthinweise

Stromkabel nicht im Wasser für 
Reinigung, ein. 

•	Lassen Sie das Gerät nicht unbe-
aufsichtigt, während es einge-
steckt ist. 

•	Zerlegen Sie das Gerät nicht.
•	Verwenden Sie nur Originalteile 

oder Teile empfohlen von der Her-
steller. 

•	Ziehen Sie vor der Reinigung den 
Netzstecker und trocknen Sie alle 
Teile nach der Reinigung vollstän-
dig ab. 

•	Reinigen Sie das Gerät gemäß den 
Anweisungen im Abschnitt Reini-
gung und Wartung. 

•	Legen Sie keine großen Stücke 
von Lebensmitteln in das Gerät, da 
dies zu einem Brand führen kann.

•	Berühren Sie den Stecker des 
Geräts nicht, solange Ihre Hände 
feucht oder nass sind. 

•	Verwenden Sie das Gerät nicht in 
feuchten Umgebungen.

•	Bewegen Sie das Gerät nicht, 
wenn es in Betrieb ist und das Öl 
im Inneren heiß ist.

•	Verwenden Sie das Gerät nicht in 
oder in der Nähe von explosiven 
oder entflammbaren Umgebun-
gen und Substanzen. 

•	Um die Gefahr von Verbrennungen 

zu vermeiden, berühren Sie keine 
heißen Oberflächen. 

•	Lassen Sie das Gerät an einem si-
cheren Ort außerhalb der Reich-
weite von Kindern abkühlen.

•	Blockieren Sie die Lufteinlass- 
und Luftauslass Öffnungen nicht, 
während das Gerät in Betrieb ist.

•	Beugen Sie sich nicht vor, während 
das Gerät in Betrieb ist. Während 
der Benutzung steigt heiße Luft 
aus dem Gerät auf!

•	Das Gerät wird während des Ge-
brauchs heiß. Um die Gefahr von 
Verbrennungen zu vermeiden, 
berühren Sie keine heißen Ober-
flächen. 

•	Stellen Sie sicher, dass der Raum 
während der Benutzung ausrei-
chend belüftet wird.

•	Ziehen Sie im Falle eines Brandes 
den Netzstecker. 

•	Gießen Sie kein Wasser auf das 
Gerät, da dies die Gefahr eines 
Stromschlags birgt.

•	Betreiben Sie das Gerät nicht 
mit einer externen Zeitschaltuhr 
oder einem separaten Fernbedie-
nungssystem. 

•	Der Ölstand muss zwischen dem 
angegebenen Höchst- und Min-
deststand liegen.   
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•	Verwenden Sie mit dem Gerät nur 
Küchengeräte aus Metall mit iso-
lierten Griffen. 

•	Legen Sie keine Gegenstände auf 
das Gerät, während es in Betrieb 
oder heiß ist.

•	Um die Verbindung zu trennen, 
drehen Sie den Timer- und Tem-
peraturregler auf die Position 
"Aus". Ziehen Sie dann den Netz-
stecker des Geräts heraus.

•	Wenn Sie die Verpackung der Ma-
terialien behalten, lagern Sie diese 
aus dem Reichweite von Kindern.

1.2 Ihre Pflichten als 
Endnutzer     

Dieses Produkt erfüllt die Vorgaben der 
EU-WEEE-Direktive (2012/19/ EU). Das 
Produkt wurde mit einem 
Klassifizierungssymbol für elektrische 
und elektronische Altgeräte (WEEE) 

gekennzeichnet.
Dieses Elektro- bzw. Elektronikgerät ist mit einer 
durchgestrichenen Abfalltonne auf Rädern ge-
kennzeichnet. Das Gerät darf deshalb nur getrennt 
vom unsortierten Siedlungsabfall gesammelt und 
zurückgenommen werden. Es darf somit nicht in 
den Hausmüll gegeben werden. Das Gerät kann 
z.B. bei einer kommunalen Sammelstelle oder 
ggf. bei einem Vertreiber (siehe unten zu deren 
Rücknahmepflichten in Deutschland) abgegeben 
werden.
Das gilt auch für alle Bauteile, Unterbaugruppen 
und Verbrauchsmaterialien des zu entsorgenden 
Altgeräts.
Bevor das Altgerät entsorgt werden darf, müs-
sen alle Altbatterien und Altakkumulatoren vom 

1   � Wichtige Sicherheits- und Umwelthinweise
Altgerät getrennt werden, die nicht vom Altgerät 
umschlossen sind. Das gleiche gilt für Lampen, 
die zerstörungsfrei aus dem Altgerät entnommen 
werden können. Der Endnutzer ist zudem selbst 
dafür verantwortlich, personenbezogene Daten 
auf dem Altgerät zu löschen.
Die ordnungsgemäße Entsorgung gebrauchter 
Geräte trägt dazu bei, mögliche negative Folgen 
für die Umwelt und die menschliche Gesundheit 
zu vermeiden.

1.3 Hinweise zum Recy-
cling

Helfen Sie mit, alle Materialien zu 
recyceln, die mit diesem Symbol ge-
kennzeichnet sind. Entsorgen Sie sol-
che Materialien, insbesondere 

Verpackungen, nicht im Hausmüll, sondern über 
die bereitgestellten Recyclingbehälter oder die 
entsprechenden örtlichen Sammelsysteme.
Recyceln Sie zum Umwelt - und Gesundheitsschutz 
elektrische und elektronische Geräte.

1.4 Rücknahmepflich-
ten der Vertreiber
Wer auf mindestens 400 m² Verkaufsfläche 
Elektro- und Elektronikgeräte vertreibt oder diese 
gewerblich an Endnutzer abgibt, ist verpflichtet, 
bei Abgabe eines neuen Gerätes, ein Altgerät 
des Endnutzers der gleichen Geräteart, das im 
Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das 
neue Gerät erfüllt, am Ort der Abgabe oder in un-
mittelbarer Nähe, unentgeltlich zurückzunehmen. 
Das gilt auch für Vertreiber von Lebensmitteln 
mit einer Gesamtverkaufsfläche von mindestens 
800 m², die mehrmals im Kalenderjahr oder dau-
erhaft Elektro- und Elektronikgeräte anbieten und 
auf dem Markt bereitstellen. Solche Vertreiber 
müssen zudem auf Verlangen des Endnutzers 
Altgeräte, die in keiner äußeren Abmessung 
größer als 25 cm sind, (kleine Elektrogeräte) im 
Einzelhandelsgeschäft oder in unmittelbarer 
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Nähe hierzu unentgeltlich zurückzunehmen; die 
Rücknahme darf in diesem Fall nicht an den Kauf 
eines Elektro- oder Elektronikgerätes verknüpft, 
kann aber auf drei Altgeräte pro Geräteart be-
schränkt werden.
Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt, 
wenn das neue Elektro- oder Elektronikgerät dort-
hin geliefert wird; in diesem Fall ist die Abholung 
des Altgerätes für den Endnutzer kostenlos.
Die vorstehenden Pflichten gelten auch 
für den Vertrieb unter Verwendung von 
Fernkommunikationsmitteln, wenn die Vertreiber 
Lager- und Versandflächen für Elektro- und 
Elektronikgeräte bzw. Gesamtlager und 
Versandflächen für Lebensmittel beinhalten, 
die den oben genannten Verkaufsflächen ent-
sprechen. Die unentgeltliche Abholung von 
Elektro- und Elektronikgeräten ist dann aber auf 
Wärmeüberträger (z.B. Kühlschrank), Bildschirme, 
Monitore und Geräte, die Bildschirme mit einer 
Oberfläche von mehr als   100 cm² enthalten und 
Geräte beschränkt, bei denen mindestens eine der 
äußeren Abmessungen mehr als 50 cm beträgt. Für 
alle übrigen Elektro- und Elektronikgeräte muss 
der Vertreiber geeignete Rückgabemöglichkeiten 
in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen 
Endnutzer gewährleisten; das gilt auch für kleine 
Elektrogeräte (s.o.), die der Endnutzer zurückge-
ben möchte, ohne ein neues Gerät zu erwerben.

1.5 Einhaltung von RoHS-
Vorgaben:
Das von Ihnen erworbene Produkt erfüllt die 
Vorgaben der EU-RoHS Direktive (2011/65/EU). 
Es enthält keine in der Direktive angegebenen ge-
fährlichen und unzulässigen Materialien.

1   � Wichtige Sicherheits- und Umwelthinweise
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2. Verwendungszweck 
	• Dieses Gerät ist nur für den Hausgebrauch und die Lebensmittelzubereitung bestimmt, es ist nicht für 

den professionellen Gebrauch geeignet. 
	• Wenn Sie das Gerät zum ersten Mal benutzen, kann es zu einer gewissen Rauchentwicklung kommen. 

Das ist normal.

2.1 Vorbereiten des Geräts für den Gebrauch
	• Verwenden Sie das Gerät in aufrechter Position auf einer stabilen, flachen, sauberen, trockenen und 

rutschfesten Oberfläche. 

1

2

1

2

Bevor Sie das Gerät zum ersten 
Mal benutzen, entfernen Sie das 
Verpackungsmaterial und stellen Sie das 
Gerät an einem flachen und sauberen 
Ort auf.

Fassen Sie den abnehmbaren Korbgriff 
(7) fest an, um die Korbschublade zu 
öffnen; nehmen Sie dann die Schublade 
aus dem Gerät heraus.

Um den Korb aus der Schublade zu 
lösen, stellen Sie die Schublade auf 
eine flache Oberfläche. Heben Sie die 
Schutzabdeckung (5) an, drücken Sie 
den Korbfreigabeknopf (6) und heben 
Sie den Korb aus der Schublade.

1

2

Reinigen Sie die Korbschublade (8), den 
herausnehmbaren Korb (9) mit warmem 
Seifenwasser und trocknen Sie dann die 
Außenfläche des Geräts und die zu wa-
schenden Teile.

Es gibt 2 Kerben auf beiden Seiten des 
Griffs. Verriegeln Sie den Korb in der 
Schublade, indem Sie die Laschen in 
die Aussparungen an der Oberseite der 
Korbschublade schieben. 

Befestigen Sie die Schublade am 
Gerät, nachdem Sie alle Teile gereinigt 
haben. Ihr Gerät ist einsatzbereit.
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Benutzen Sie die Korbschublade nie ohne einen Frittierkorb.

2,2. 1 Kochen
	• Mischen Sie die Lebensmittel, die Sie kochen, mit dem Öl, bevor Sie sie in die Kochschublade legen.

WARNUNG:
	• Halten Sie die Korbschublade (8) und den herausnehmbaren Garkorb (9) nur am Griff 

fest, wenn sie heiß sind.
	• Es ist nicht geeignet für Rezepte, die große Mengen an Flüssigkeit enthalten. 

Überfüllen Sie den Topf nicht und überschreiten Sie nicht die Höchstmenge an Lebensmitteln.

1

2

2

1

Fassen Sie den abnehmbaren Korbgriff 
fest an, um die Korbschublade zu öffnen; 
nehmen Sie dann die Schublade aus dem 
Gerät heraus und stellen Sie sie auf eine 
flache und saubere Oberfläche.

Legen Sie die Lebensmittel in den 
Frittierkorb. Bringen Sie dann den Korb 
am Gerät an und stellen Sie sicher, dass 
er vollständig passt.

Schließen Sie Ihr Gerät an und 
stellen Sie den Timer und den 
Temperaturregler je nach Art des 
Lebensmittels ein. Das Gerät beginnt 
mit dem Kochen.

	• Wenn Ihr Gerät kalt ist, drehen Sie den Timerknopf (1) zum Vorwärmen auf +5 Minuten. 
Wenn die rote Betriebsanzeige (2) aufleuchtet, beginnt sich Ihr Gerät aufzuwärmen.

	• Ihr Gerät heizt nur dann auf, wenn Sie die Zeitschaltuhr einstellen.
	• Wenn Ihr Gerät die eingestellte Temperatur erreicht, leuchtet die grüne Wärmeanzeige 
(3) auf.

	• Um sicherzustellen, dass der Koch-/Brat Prozess einheitlich verläuft, nehmen Sie die 
Korbschublade heraus, schütteln Sie sie und überprüfen Sie sie gegebenenfalls. Falls 
erforderlich, passen Sie die Temperatur an.

	• Sie können es jederzeit ausschalten, indem Sie den Timerknopf Ihres Geräts auf 0 drehen.
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WARNUNG: Stellen Sie beim Schütteln von Lebensmitteln sicher, dass sich der Korb in der 
Verriegelungsposition befindet. Drücken Sie nicht die Korb Freigabetaste (6), während Sie 
den Frittierkorb mischen.

Bip

1

2

Wenn die eingestellte Frittierzeit abge-
laufen ist, ertönt ein Warnton und Ihr Ge-
rät schaltet sich automatisch ab.

Nehmen Sie die Frittier Schublade he-
raus und überprüfen Sie die Farbe und 
den Zustand der Lebensmittel. Wenn 
zusätzliches Frittieren erforderlich ist, 
können Sie die Frittierzeit ein wenig 
verlängern.

Wenn der Vorgang abgeschlossen 
ist, geben Sie die Zutaten aus dem 
Korb in eine Tasse oder einen Teller. 
Da sich heißes oder auslaufendes 
Öl am Boden des herausnehmbaren 
Garkorbs (9) sammeln kann, nehmen 
Sie den Korb mit den Zutaten vor dem 
Service immer aus der Korbschublade.

	• Lassen Sie es 5 bis 10 Sekunden ruhen, bevor Sie das Essen aus dem Frittierkorb nehmen.
	• Verwenden Sie eine Zange, um große oder weiche Lebensmittel aus dem Korb zu 

entfernen.
	• Wenn eine Charge von Lebensmitteln fertig ist, ist das Produkt sofort für eine weitere 

Charge bereit.
	• Gegebenenfalls ist der Innenbehälter (9) aus dem Gerät zu entfernen und zu verwenden. 

Nachdem Sie den Innenbehälter aus dem Gerät entfernt haben, stellen Sie ihn auf einen 
Topfuntersetzer.

WARNUNG:
	• Die Nahrungsmittelmenge sollte die Höchstgrenze nicht überschreiten.
	• Beachten Sie, dass das Gerät bei der Entnahme sehr heiß sein kann.
	• Wenn das Frittieren abgeschlossen ist, drehen Sie sowohl den Temperaturregler als 

auch den Zeitschalter auf MIN und 0 (AUS).

Das Symbol „ " auf Ihrem Gerät bezieht sich auf die Dauerzeitfunktion. Wenn Sie Ihr Gerät 
ausschalten möchten, stellen Sie den Timer-Schalter in die Aus-Position.
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NAHRUNG MENGE UND 
FORM TEMPERATUR ZEIT (MIN) SCHÜTTELN

FINGER SAUSAGE
500 g. in drei Teile 
mit Blütenform ge-
schnitten

180 °C 10

SUJUK
Halbe Spule wird in 
Längs- und dann 
in Querrichtung 
geschnitten

180 °C 10

Fleischkloß 40 g. 6 Stk., lang von 
Hand gepresst 180 °C 10

BROT
3 Scheiben Vollkorn-
weizen mit Sauerteig 
und Walnuss

180 °C 8

SUJUK OMELETTE 50 g. geschnittene 
Wurst und 3 Eier 180 °C - ohne Korb

5 Minuten zum 
Kochen der Wurst + 
10 Minuten nach Zug-
abe des Eies

SPIEGELEI 3 Eier 180 °C - ohne Korb 12

ORANG KUCHEN
1 + 1/4 Tasse Mehl mit 
Schokoladen splittern 
und Orangen kuchen 
mörtel 

160 ° C und dann 140 ° C 
- unter Verwendung von 
fettdichtem Papier - mit 
dem Korb

160 ° C für 20 Mi-
nuten und 140 ° C für 
40 Minuten

FILLET STEAK 150 g. in Würfel 
geschnitten 200 °C - mit Korb 15 Einmal in der 8. Minute

KAROTTE
2 Stücke mittlerer 
Größe, in dicke runde 
Scheiben geschnitten

200 °C 35 Einmal in der 15. und 
30. Minute

PILZ (Champignon) 100 g. ganzer Pilz 200 °C - ohne Korb 15 Einmal in 8 Minuten

FALAFEL 100 g. gefroren 180 °C - mit Korb 20 Einmal in der 10. Min-
ute

TART - QUICHE In Muffin-Formen 180 °C - mit Korb 20
15. Minute durch He-
ben von Gewichten 
darauf

KARTOFFELSCHIPS Runde Scheiben aus 
1/4 Kartoffel, 500 g. 160 °C - mit Korb 15 Einmal in 5 Minuten

KARTOFFELKROKET-
TEN

9 fertige gefrorene 
Kroketten 180 °C - mit Korb 20

KNUSPRIGE KICH-
ERERBSE

100 g. Kichererbsen 
in Wasser vorgepresst 
und 10 Minuten lang 
gekocht

180 °C - mit Korb 30 1 Mal für 15 Minuten

HUHN MIT GEMÜSE Hähnchenschenkel mit 
Gemüse gekocht

180 ° C - mit Ofensack - 
ohne den Korb 60
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4.1 Reinigung 

Verwenden Sie zur Reinigung des Geräts niemals Benzin, Lösungsmittel, Scheuermittel, 
Metallgegenstände oder harte Bürsten. 

Schalten Sie das Gerät aus und ziehen 
Sie den Netzstecker.

Lassen Sie das Gerät vollständig 
abkühlen. 

Nehmen Sie den Frittierkorb aus der 
Schublade.

Nehmen Sie die Pfanne und den Korb für Ihr Gerät heraus, um schneller abzukühlen

1

1

2

Drücken Sie den Korb Freigabeknopf (6) 
und entfernen Sie den abnehmbaren 
Korb (9), indem Sie den Griff (8) anheben 
und nach oben ziehen.

Reinigen Sie den herausnehmbaren 
Korb (9) und die Korbschublade (8) mit 
warmem Seifenwasser und trocknen 
Sie sie anschließend vollständig ab.

Reinigen Sie die Außenfläche des Ge-
räts mit einem feuchten Tuch. Trock-
nen Sie die Außenseite des Geräts 
vollständig ab. 

Halten Sie den Boden von Frittierkorb und Schublade immer sauber, um die Ansammlung von 
Fremdmaterial zu vermeiden.
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4.2 Lagerung
	• Wenn Sie beabsichtigen, das Gerät für längere Zeit nicht zu benutzen, bewahren Sie es sorgfältig auf.
	• Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerät abkühlen, bevor Sie es lagern. 
	• Bewahren Sie das Gerät an einem kühlen, trockenen Ort auf.
	• Bewahren Sie das Gerät und sein Kabel außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 

4.3 Transport und Versand 
	• Tragen Sie das Gerät bei Transport und Versand in der Originalverpackung. Die Verpackung des Geräts 

schützt das Gerät vor physischen Schäden. 
	• Legen Sie keine schweren Gegenstände auf das Gerät oder seine Verpackung. Andernfalls kann das 

Gerät beschädigt werden. 
	• Wenn das Gerät fallen gelassen wird, kann es sein, dass das Gerät nicht funktioniert oder dauerhafte 

Schäden auftreten.



 

 

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, 
 
als Käufer eines Haushaltskleingerätes der Marke Beko stehen Ihnen die gesetzlichen Ge-

währleistungsrechte (Nachbesserung und Nacherfüllung) aus dem Kaufvertrag zu. Die Ge-

währleistung erfolgt für die Fehlerfreiheit bei Geräteübergabe entsprechend dem jeweiligen 

Stand der Technik. Über die Gewährleistung hinaus räumt Ihnen der Hersteller eine Garan-

tie ein, diese schränkt die gesetzliche Gewährleistung – die für 24 Monate ab dem Kaufda-

tum gilt - nicht ein. Garantiert wird die Mängelbeseitigung durch Reparatur oder Austausch 

nach Wahl des Herstellers.  

Sollte eine Störung an Ihrem Gerät auftreten, wenden Sie sich bitte an Ihren Fachhändler 

bzw. den Verkäufer. Dieser wird vor Ort das Gerät prüfen und den Kundenservice durch-

führen. Auch soweit Ansprüche aus der Herstellergarantie bestehen, werden diese nur 

durch den Verkäufer abgewickelt. 

Die Garantiezeit beträgt 24 Monate ab Kaufdatum. 
 
Bedingungen: 
1. Ein maschinell erstellter Original-Kaufbeleg liegt vor. 
2. Das Gerät ist nur mit Original-Zubehör und Original-Ersatzteilen betrieben worden. 
3. Die in der Gebrauchsanweisung erwähnten Wartungs- und Reinigungsarbeiten sind 

entsprechend ausgeführt worden. 
4. Das Gerät wurde nicht geöffnet/zerlegt. 
5. Bauteile, die einem gebrauchsbedingtem Verschleiß unterliegen, fallen nicht unter die 

Garantie 
6. Ausgewechselte Teile werden Eigentum des Herstellers. 
7. Ausgeschlossen von der Garantie sind die Mängel, die durch unsachgemäße Installa-

tion, z.B. Nichtbeachtung der VDE-Vorschriften; unsachgemäße Aufstellung, z.B. 
Nichtbeachtung der Einbau- oder Installationsvorschriften; äußere Einwirkung, z.B. 
Transportschäden, Beschädigung durch Stoß oder Schlag, Schäden durch Witte-
rungseinflüsse, unsachgemäße Bedienung oder Beanspruchung, z.B. Nichtbeachtung 
der Gebrauchsanweisungen verursacht wurden.  

8. Eine gewerbliche oder gleichzustellende Nutzung, z.B. in Hotels, Pensionen, Gaststät-
ten, Arztpraxen oder Gemeinschaftsanlagen, gilt als eine nicht bestimmungsgemäße 
Benutzung, die die Garantie ausschließt.  

9. Die Mängelbeseitigung verlängert die ursprüngliche Garantiezeit nicht.  
10. Schadenersatzansprüche, auch hinsichtlich Folgeschäden, sind, soweit sie nicht auf 

Vorsatz oder grober Fahrlässigkeit beruhen, ausgeschlossen. 
11. Der Anspruch auf Garantieleistung steht nur dem Erstkäufer zu und erlischt bei Wei-

terverkauf des Produktes durch den Erstkunden.  
12. Die Garantie gilt für neue Produkte und nicht für Produkte, die als Gebrauchtgeräte 

verkauft worden sind und nicht für B-Ware.  
13. Die Garantie ist nicht übertragbar.  

 
Diese Garantiezusage ist nur gültig innerhalb der Bundesrepublik Deutschland  

Garantiebedingungen - Beko – Version Februar 2021 



Przed rozpoczęciem użytkowania należy zapoznać się 
z instrukcją obsługi!
Szanowni Klienci,
dziękujemy za wybranie produktu firmy Beko. Mamy nadzieję, że wyrób ten, wyprodu-
kowany z zapewnieniem wysokiej jakości przy użyciu najnowszych technologii, okaże 
się w pełni zadowalający. Przed użyciem urządzenia należy uważnie przeczytać całą 
instrukcję obsługi oraz towarzyszące jej dokumenty i zachować ją do wglądu na przy-
szłość. Przekazując wyrób innemu użytkownikowi, należy dołączyć również niniejszą 
instrukcję. Przestrzegaj wszystkich ostrzeżeń i informacji zawartych w instrukcji ob-
sługi.

Znaczenie symboli
W niniejszej instrukcji stosuje się następujące symbole:

C Ważne informacje i przydatne wska-
zówki dotyczące użytkowania.

A
OSTRZEŻENIE: Ostrzeżenia doty-
czące sytuacji zagrażających bez-
pieczeństwu, życiu i mieniu.

Materiały przeznaczone są do kon-
taktu z żywnością.

Nie zanurzaj urządzenia, przewodu 
zasilającego ani wtyczki w wodzie 
ani w innych cieczach. 

Urządzenie zostało wyprodukowane w bezpiecznych dla środowiska, nowoczesnych zakładach.

PAPEL RECICLADO e 
RECICLÁVEL



Wartości podane w oznaczeniach umieszczonych na tym urządzeniu lub w innych dostarczanych wraz z nim materiałach druko-
wanych uzyskano w warunkach laboratoryjnych zgodnie z obowiązującymi normami. Wartości te mogą się różnić w zależności od 
sposobu użytkowania urządzenia i warunków w jego otoczeniu.

1.	 Przycisk Timera
2.	 Wskaźnik mocy
3.	 Wskaźnik ciepła
4.	 Przycisk kontroli temperatury
5.	 Pokrywa ochronna
6.	 Przycisk zwalniania koszyka
7.	 Uchwyt
8.	 Szuflada do koszyka 
9.	 Wyjmowany koszyk
10.	 Wylot powietrza
11.	 Kabel zasilający

Dane techniczne
Zasilanie:  220-240 V~, 50-60 Hz
Moc:  1300 W

Zastrzega się prawo do wprowadzania modyfika-
cji konstrukcji i danych technicznych.
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1	 �Ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa i 
ochrony środowiska

Ta sekcja zawiera instrukcje bez-
pieczeństwa, aby zapobiec zagro-
żeniom, które mogą spowodować 
obrażenia ciała lub uszkodzenie 
mienia.
Wszelkie gwarancje są nie będą 
ważne, jeśli instrukcje nie będą 
przestrzegane.
1.1	 Ogólne zasady bez-
pieczeństwa
•	Urządzenie jest zgodne z mię-

dzynarodowymi normami bezpie-
czeństwa.

•	Urządzenie jest przeznaczone wy-
łącznie do użytku domowego i do 
przygotowywania posiłków, nie 
nadaje się do użytku profesjonal-
nego.  

•	Z tego urządzenia nie mogą ko-
rzystać dzieci w wieku od 0 do 8 
lat. Z urządzenia mogą korzystać 
wyłącznie dzieci w wieku 8 lat 
i starsze, pod warunkiem, że są 
pod stałym nadzorem. Urządzenie 
może być używane przez osoby, 
które mają ograniczone zdolno-
ści fizyczne, słuchowe lub umy-
słowe, lub nie mają doświadczenia 
i wiedzy, jeśli są nadzorowane lub 
informowane o bezpiecznym użyt-
kowaniu i napotkanych zagroże-
niach.

•	Dzieci nie powinny zajmować 

się czyszczeniem i konserwacją, 
chyba że są pod nadzorem doro-
słych.

•	Produkt i kabel produktu należy 
przechowywać w miejscu niedo-
stępnym dla dzieci poniżej 8 lat. 

•	Uchwyty urządzeń kuchennych 
(jeśli występują)ży ustawić nale 
tak, aby nie pryskały na nie gorące 
płyny.

•	Należy upewnić się, że napięcie 
podane na urządzeniu jest takie 
samo jak napięcie sieciowe w 
domu. 

•	Używaj urządzenia z wtyczką uzie-
miającą. 

•	Z urządzeniem nie należy używać 
przedłużaczy. 

•	Nie należy stawiać urządzenia na 
źródłach ciepła, takich jak piekar-
niki i piece, ani w ich pobliżu.

•	Aby zapobiec uszkodzeniu prze-
wodu zasilającego, nie należy go 
przyciskać, zaciskać ani ocierać o 
ostre krawędzie. 

•	Nie wyciągaj wtyczki z gniazdka 
ciągnąc za przewód.

•	Podczas czyszczenia nie wolno za-
nurzać urządzenia ani przewodu 
zasilającego w wodzie. 

•	Nie pozostawiaj urządzenia bez 
nadzoru, gdy jest podłączone. 



31 / PLGotowanie z mniejszą ilością oleju / Instrukcja obsługi

1	 �Ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa i 
ochrony środowiska

•	Nie demontuj urządzenia.
•	Należy stosować wyłącznie ory-

ginalne lub zalecane przez produ-
centa części zamienne. 

•	Urządzenie należy odłączyć od 
zasilania przed czyszczeniem i do-
kładnie wysusz wszystkie części 
po czyszczeniu. 

•	Urządzenie należy wyczyścić 
zgodnie z instrukcjami w rozdziale 
Czyszczenie i konserwacja. 

•	Do urządzenia nie należy wkładać 
dużych kawałków jedzenia, ponie-
waż może to spowodować pożar.

•	Nie dotykać wtyczki urządzenia 
mokrymi lub wilgotnymi rękami. 

•	Urządzenia nie należy używać w 
wilgotnym pomieszczeniu.

•	Urządzenia nie należy przenosić, 
gdy jest w użyciu, a olej w środku 
jest gorący.

•	Urządzenia nie należu używać w 
otoczeniu lub w pobliżu materia-
łów wybuchowych lub łatwopal-
nych. 

•	Aby uniknąć ryzyka poparzenia, 
nie dotykaj gorących powierzchni. 

•	Urządzenie powinno ostygnąć w 
bezpiecznym miejscu niedostęp-
nym dla dzieci.

•	Nie należy blokować otworów 
wlotowych i wylotowych powie-

trza podczas pracy urządzenia.
•	Nie należy pochylać się nad urzą-

dzeniem, jest w użyciu. Gorące 
powietrze unosi się z urządzenia 
podczas użytkowania!

•	Urządzenie nagrzewa się podczas 
użytkowania. Aby uniknąć ryzyka 
poparzenia, nie dotykaj gorących 
powierzchni. 

•	Należy upewnić się, że pomiesz-
czenie jest odpowiednio wentylo-
wane podczas użytkowania.

•	W przypadku pożaru odłącz urzą-
dzenie od sieci. 

•	Nie należy nalewać wody do urzą-
dzenia, ponieważ może to spowo-
dować porażenie prądem.

•	Nie należy używać urządzenia z 
zewnętrznym zegarem lub od-
dzielnym systemem zdalnego ste-
rowania. 

•	Poziom oleju musi znajdować się 
między określonymi maksymal-
nym a minimalnym poziomem.   

•	Do urządzenia należy używać wy-
łącznie metalowych naczyń ku-
chennych z uchwytami. 

•	Nie należy kłaść niczego na pracu-
jącym lub gorącym urządzeniu.
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•	Aby rozłączyć, należy ustawić 
pokrętło timera i pokrętło tem-
peratury w pozycji wyłączonej. 
Następnie należy odłączyć urzą-
dzenie od sieci.

•	Opakowanie urządzenia należy 
przechowywać poza zasięgiem 
dzieci.

1.2 Zgodność z dyrektywą 
WEEE i usuwanie odpadów: 
Niniejszy wyrób jest zgodny z dyrektywą 
Parlamentu Europejskiego i Rady (2012/19/WE).  
Wyrób ten oznaczony jest symbolem klasyfikacji 
zużytych urządzeń elektrycznych i elektronic-
znych (WEEE).

Ten symbol oznacza, że sprzęt nie może 
być umieszczany łącznie z innymi odp-
adami gospodarstwa domowego po 
okresie jego użytkowania. Zużyte 
urządzenie należy oddać do specjalne-

go punktu zbiórki zużytego sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego w celu utylizacji. Aby uzyskać in-
formacje o punktach zbiórki w swojej okolicy 
należy skontaktować się z lokalnymi władzami lub 
punktem sprzedaży tego produktu. Gospodarstwo 
domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się 
do ponownego użycia i odzysku zużytego sprzętu. 
Odpowiednie postępowanie ze zużytym sprzętem 
zapobiega potencjalnym negatywnym konse-
kwencjom dla środowiska naturalnego i ludzkiego 
zdrowia.

1	 �Ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa i 
ochrony środowiska

1.3 Zgodność z dyrektywą 
RoHS:
Niniejszy wyrób jest zgodny z dyrekty-
wą Parlamentu Europejskiego i Rady RoHS 
(Ograniczenie użycia substancji niebezpiecznych) 
(2011/65/WE).  Nie zawiera szkodliwych i zaka-
zanych materiałów, podanych w tej dyrektywie.

1.4 Informacje o opakowaniu
Opakowanie tego wyrobu wykonano z 
materiałów nadających się do recyklin-
gu, zgodnie z naszym ustawodawst-
wem krajowym. Nie wyrzucaj mate-

riałów opakowaniowych do śmieci wraz z innymi 
odpadkami domowymi. Oddaj je w jednym z 
wyznaczonych przez władze lokalne punktów 
zbiórki materiałów opakowaniowych.
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2. Przeznaczenie 
	• Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego i do przygotowywania posiłków, nie 

nadaje się do użytku profesjonalnego. 
	• Podczas pierwszego użycia urządzenie może emitować trochę dymu. To normalne.

2.1 Przygotowanie urządzenia do użycia
	• Urządzenia należy używać w pozycji pionowej na stabilnej, płaskiej, czystej, suchej i antypoślizgowej 

powierzchni. 

1

2

1

2

Przed pierwszym użyciem urządzenia 
należy usunąć opakowanie i umieścić je 
w płaskim i czystym miejscu.

Aby otworzyć szufladę kosza należy 
mocno chwycić wyjmowany uchwyt 
kosza (7); następnie wyjąć szufladę z 
urządzenia.

Aby zwolnić koszyk z szuflady 
należy umieścić szufladę na płaskiej 
powierzchni. Należy podnieść 
pokrywę ochronną (5), nacisnąć 
przycisk zwalniający koszyk (6) i wyjąć 
koszyk z szuflady.

1

2

Szufladę kosza (8), wyjmowany kosz (9) 
należy umyć ciepłą wodą z mydłem, a na-
stępnie osuszyć zewnętrzną powierzch-
nię urządzenia i umyte części.

Po obu stronach uchwytu znajdują się 
2 wycięcia. Koszyk należy zablokować 
w szufladzie, wsuwając wypustki w 
wycięcia w górnej części szuflady. 

Szufladę należy zamontować do 
urządzenia po wyczyszczeniu 
wszystkich części. Urządzenie jest 
gotowe do użycia.

Nie należy używaj szuflady bez koszyka do smażenia.
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2.2.1 Gotowanie
	• Przed wlaniem oleju do szuflady należy wymieszać gotowane jedzenie z olejem.

OSTRZEŻENIE:
	• Nie nadaje się do przepisów zawierających duże ilości płynów. Nie należy przepełniać 

patelni i przekraczać maksymalnego poziomu potraw.
	• Nie trzymaj szuflady kosza (8) i wyjmowanego kosza do gotowania (9) za uchwyt, 

gdy są gorące.

1

2

2

1

Aby otworzyć szufladę kosza należy 
mocno chwycić wyjmowany uchwyt 
kosza; następnie wyjąć szufladę z 
urządzenia i umieść ją na płaskiej i czystej 
powierzchni.

Jedzenie należy umieścić w koszyku do 
smażenia. Koszyk należy przymocować 
do urządzenia i upewnić się, że jest 
całkowicie dopasowany.

Urządzenie należy podłączyć i ustawić 
timer i pokrętło regulacji temperatury 
odpowiednio do rodzaju żywności. 
Urządzenie rozpocznie gotowanie.

	• Jeśli urządzenie jest zimne należy przekręć pokrętło timera (1) na +5 minut na podgrzewanie. 
Gdy zaświeci się czerwony wskaźnik mocy (2), urządzenie zacznie się nagrzewać.

	• Urządzenie nie nagrzeje się, dopóki nie zostanie ustawiony timer.
	• Gdy urządzenie osiągnie ustawioną temperaturę, zaświeci się zielona lampka wskaźnika 
ciepła (3).

	• Aby upewnić się, że proces gotowania/smażenia jest jednolity należy wyjąć i potrząsnąć 
szufladą do koszyka i sprawdzić, jeśli to konieczne. W razie potrzeby należy dostosować 
temperaturę.

	• Można go wyłączyć w dowolnym momencie, przekręcając pokrętło timera na 0.

OSTRZEŻENIE: Podczas potrząsania jedzeniem należy upewnić się, że koszyk jest zabloko-
wany. Nie należy dotykać przycisku zwalniania koszyka (6) podczas mieszania.
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Bip

1

2

Po upływie ustawionego czasu smażenia 
rozlegnie się sygnał ostrzegawczy i urzą-
dzenie wyłączy się automatycznie.

Szufladę do smażenia należy wyjąć i 
sprawdzić kolor i stan jedzenia. Jeśli 
wymagane jest dodatkowe smażenie, 
można nieco wydłużyć czas smażenia.

Po zakończeniu pracy, przełóż składniki 
znajdujące się w koszu do filiżanki 
lub naczynia. Ponieważ gorący lub 
wyciekający olej może gromadzić 
się na dnie wyjmowanego kosza do 
gotowania (9), przed przystąpieniem 
do obsługi zawsze wyjmij kosz ze 
składnikami z szuflady kosza.

	• Należy pozostawić go przez 5 do 10 sekund przed wyjęciem jedzenia.
	• Duże lub miękkie potrawy z koszyka należy wyjąć za pomocą szczypiec.
	• Gdy jedzenie jest gotowe, urządzenie jest natychmiast gotowe do kolejnej partii.
	• W razie potrzeby należy wyjąć wewnętrzny pojemnik (9) z urządzenia i użyć go. Po wyjęciu 

wewnętrznego pojemnika z urządzenia należy umieścić go na trójnogu.

OSTRZEŻENIE
	• Ilość jedzenia nie powinna przekraczać maksymalnego poziomu.
	• Należy pamiętać, że podczas wyjmowania urządzenie może być bardzo gorące.
	• Po zakończeniu gotowania ustaw zarówno pokrętło regulacji temperatury, jak i 

pokrętło minutnika na MIN i 0 (OFF).

Ikona “ ” na urządzeniu oznacza funkcję ciągłego czasu. Aby wyłączyć urządzenie, ustaw 
wyłącznik czasowy w pozycji wyłączonej.
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JEDZENIE ILOŚĆ I 
KSZTAŁT TEMPERATURA CZAS (MIN) WYMIESZAĆ

KIEŁBASA
500 g pokroić na trzy 
części w kształcie 
kwiatka

180 °C 10

SUJUK
Odkroić końcówki, a 
następnie przekroić 
na pół.

180 °C 10

PULPETY 40 g 6 sztuk, długo 
ugniatane ręcznie 180 °C 10

CHLEB
3 plastry pełnoziar-
nistej pszenicy na 
zakwasie i orzechu 
włoskim

180 °C 8

OMLET Z KIEŁBASĄ 
SUJUK

50 g kiełbasy w plas-
terku i 3 jajka 180 °C - bez koszyka

5 minut na gotowanie 
kiełbasy + 10 minut 
po dodaniu jajka

JAJKA SADZONE 3 jajka 180 °C - bez koszyka 12

CIASTO 
POMARAŃCZOWE

1 i 1/4 szklanki mąki z 
kawałkiem czekolady 
i masą z ciasta 
pomarańczowego 

160°C, a następnie 140°C 
- przy użyciu papieru 
tłuszczoodpornego - z 
koszykiem

160°C przez 20 minut 
i 140°C przez 40 
minut

POLĘDWICA 150 g pokrojona w 
kostkę 200 °C - z koszykiem 15 Raz przez 8 minut

MARCHEWKA
2 kawałki średniej 
wielkości, pokrojone w 
grube okrągłe plastry

200 °C 35 Raz przez 15 i 30 minut

GRZYBY 100 g całych grzybów 200 °C - bez koszyka 15 1 godzina w 8 minut

FALAFEL 100 g zamrożonych 180 °C - z koszykiem 20 Raz przez 10 minut

QUICHE W foremkach do 
muffinek 180 °C - z koszykiem 20 15 minut, podnosząc 

obciążnik

CHIPSY Okrągłe plastry z 1/4 
ziemniaka, 500 g 160 °C - z koszykiem 15 1 godzina w 5 minut

KROKIETY ZIEMNI-
ACZANE

9 gotowych zam-
rożonych krokietów 180 °C - z koszykiem 20

CHRUPIĄCA CIECI-
ERZYCA

100 g ciecierzycy 
wstępnie namoczonej 
w wodzie i gotowanej 
przez 10 minut

180 °C - z koszykiem 30 Raz na 15 minut

KURCZAK Z WARZY-
WAMI

Udka z kurczaka got-
owane z warzywami

180 ° C - przy użyciu ręka-
wa - bez kosza 60
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4.1 Czyszczenie

Do czyszczenia urządzenia nie wolno używać benzyny, rozpuszczalników, szorstkich środków 
czyszczących, przedmiotów metalowych ani twardych szczotek. 

Wyłącz urządzenie i wyjmij wtyczkę z 
gniazdka.

Poczekaj, aż urządzenie całkowicie 
ostygnie. 

Wyjmij koszyk do smażenia.

Wyjmij patelnię i koszyk, aby urządzenie szybciej ostygło

1

1

2

Naciśnij przycisk zwalniający koszyk (6) 
i wyjmij kosz (9), podnosząc i pociągając 
uchwyt (8) do góry.

Wyczyść koszyk (9) i szufladę do koszy-
ka (8) ciepłą wodą z mydłem, a następ-
nie dokładnie wysusz.

Użyj wilgotnej szmatki do czyszcze-
nia zewnętrznej powierzchni urządze-
nia. Dokładnie wysusz obudowę urzą-
dzenia. 

Zawsze utrzymuj spód kosza do smażenia i szufladę w czystości, aby zapobiec gromadzeniu 
się ciał obcych.
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4.2 Przechowywanie
	• Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, należy je starannie przechowywać.
	• Przed schowaniem należy odłączyć urządzenie od zasilania poczekać aż ostygnie. 
	• Urządzenie należy przechowywać w chłodnym, suchym miejscu.
	• Urządzenie należy trzymać poza zasięgiem dzieci. 

4.3 Transport i wysyłka 
	• Urządzenie należy przenosić i wysyłać w oryginalnym opakowaniu. Zabezpiecza ono urządzenie przed 

fizycznymi uszkodzeniami. 
	• Nie wolno umieszczać ciężkich ładunków na urządzeniu lub opakowaniu. W przeciwnym razie 

urządzenie może zostać uszkodzone. 
	• Jeśli urządzenie zostanie upuszczone, może nie działać lub może dojść do trwałego uszkodzenia.
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Drodzy Klienci, 
 
Dziękujemy za zakup naszych produktów. Jesteśmy przekonani, że nasze urządzenia będą służyć przez 
lata. Każdy produkt firmy Beko jest objęty 2-letniem okresem gwarancji. 
 
Warunki gwarancji Beko S.A. (małe urządzenia AGD) 
 
BEKO spółka akcyjna z siedzibą w Warszawie (02-819), przy ulicy Puławskiej 366, wpisana do rejestru 
przedsiębiorców prowadzonego przez Sąd Rejonowy dla m.st. Warszawy w Warszawie, XIII Wydział 
Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego, pod numerem: 0000078147 (dalej: „BEKO”) udziela 
gwarancji jakości (dalej: „Gwarancja”) na wprowadzone przez BEKO do obrotu na terenie Polski produkty 
marki BEKO (dalej: „Urządzenia”) osobom, które nabyły te produkty („Użytkownik”) na następujących 
warunkach: 
 
I. ZAKRES OCHRONY. 
 
BEKO gwarantuje, że Urządzenie zakupione przez Użytkownika jest wolne od wad produkcyjnych lub 
materiałowych, powstałych z przyczyn tkwiących w tym Urządzeniu (dalej: „Wada”), które ujawnią się w 
ciągu terminu określonego w części II. niniejszych Warunków Gwarancji (dalej: „Okres Gwarancyjny”). 
W razie ujawnienia się Wady Produktu w trakcie Okresu Gwarancyjnego, zostanie ona usunięta na koszt 
BEKO w sposób uzależniony od właściwości wady, na zasadach i w zakresie określonym w niniejszych 
Warunkach Gwarancji. 
BEKO zobowiązuje się do usunięcia Wady poprzez dokonanie nieodpłatnej naprawy lub wymiany 
Urządzenia, bądź też reklamacja zgłoszona na podstawie niniejszych Warunków Gwarancji zostanie 
rozpatrzona w inny sposób uzgodniony przez BEKO i Użytkownika. 
Udzielona gwarancja jest ważna na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej. 
 
II. CZAS TRWANIA GWARANCJI. 
 
Okres Gwarancyjny wynosi 24 miesiące licząc od daty zakupu Urządzenia przez pierwszego 
Użytkownika. 
 
III. PROCEDURA ZGŁOSZENIA REKLAMACYJNEGO. 
 
Wady Urządzenia ujawnione w Okresie Gwarancyjnym będą usuwane pod warunkiem przedstawienia 
przez Użytkownika dowodu zakupu tego Urządzenia zawierającego oznaczenia niezbędne do jego 
identyfikacji (model, datę zakupu). 
Uprawnienia wynikające z niniejszych Warunków Gwarancji mogą być zrealizowane przez Użytkownika 
wyłącznie w Autoryzowanych Punktach Serwisowych BEKO (dalej: „Serwis”) po uprzednim dokonaniu 
zgłoszenia na Infolinii BEKO pod numerem telefonu: 22 250 14 14. Urządzenie powinno być odpowiednio 
zapakowane i zabezpieczone przez Użytkownika na czas transportu do punktu serwisowego Beko. 
Wady Urządzenia będą usunięte w terminie 14 dni od daty zgłoszenia Wady na Infolinii BEKO. 
Jeżeli część zamienna wymieniana w ramach uprawnień wynikających z niniejszych Warunków Gwarancji 
Urządzenia jest sprowadzana z zagranicy, termin naprawy, o którym mowa w punkcie 5 powyżej, może 
ulec wydłużeniu jednak, nie więcej niż do 30 dni licząc odpowiednio od daty zgłoszenia Wady na Infolinii 
BEKO. Informacje o spodziewanych terminach napraw dostępne są na Infolinii BEKO pod numerem 
22 250 14 14. Po usunięciu Wady, Urządzenie zostanie dostarczone Użytkownikowi na koszt BEKO. 
 
IV. WYŁĄCZENIA. 
 
Warunkiem skorzystania z niniejszych Warunków Gwarancji jest: 
- użytkowanie Urządzenia zgodnie z Instrukcją Obsługi dołączoną do tego Urządzenia i jego 
przeznaczeniem, jak również odpowiednie czyszczenie i konserwacje Urządzenia; 
- użytkowanie w warunkach indywidualnego gospodarstwa domowego. Urządzenie nie jest używane do 
celów prowadzenia działalności gospodarczej lub w zastosowaniach eksploatacji masowej, w 
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szczególności w gastronomicznej działalności hoteli, restauracji i innych obiektów turystyczno-
rekreacyjnych lub zbiorowego żywienia. Stosowanie osprzętu zalecanego przez producenta; brak 
ingerencji w Urządzenie przez osoby do tego nieupoważnione; brak ingerencji w tabliczkę znamionową z 
numerem seryjnym Urządzenia.  
 
Udzielona przez Beko Gwarancja nie obejmuje: 
- wad powstałych z przyczyn innych niż tkwiące w Urządzeniu; 
- normalnego zużycia elementów eksploatacyjnych tj. akumulatory, baterie, noże, filtry, żarówki, szczotki, 
itp.; 
- czynności przewidzianych w Instrukcji Obsługi, do wykonania których zobowiązany jest Użytkownik 
Urządzenia we własnym zakresie i na swój koszt, w tym: instruktażu dotyczącego obsługi Urządzenia, 
instalacji oraz regulacji urządzenia. 
- usterek powstałych w wyniku nieprawidłowego lub niewłaściwego użytkowania, niedbalstwa, 
przypadkowego uszkodzenia Urządzenia, nieodpowiedniego napięcia prądu lub dokonania jakichkolwiek 
zmian, które mają wpływ na niewłaściwe działanie Urządzenia, i które naprawiane były przez osoby 
nieupoważnione, używania instalacji niezgodnych  
z odpowiednimi Polskimi Normami i innych niż wymienione w Instrukcji Obsługi Urządzenia; 
uszkodzeń mechanicznych, termicznych, chemicznych, korozji, innych uszkodzeń spowodowanych 
działaniem lub zaniedbaniem Użytkownika lub powstałych na skutek działania sił zewnętrznych (do których 
zalicza się w szczególności wyładowania atmosferyczne, skoki napięcia, wszystkiego rodzaju awarie 
domowej instalacji wodno-kanalizacyjnej, itp.), a także powstałych na skutek przedostania się 
zanieczyszczeń lub ciał obcych do Urządzenia, zakamienienia (proces odkamieniania musi być 
przeprowadzany zgodnie z instrukcją obsługi z użyciem odpowiednich środków czyszczących) elementów 
ze szkła, plastiku oraz porcelany; odbarwień Urządzenia lub poszczególnych jego części; 
- usterek powstałych na skutek przechowywania i użytkowania Urządzenia w warunkach, które są 
niezgodne z normalnymi warunkami domowymi określonymi wymaganiami powszechnie obowiązujących 
przepisów prawa i odpowiednich Polskich Norm;  
 
V. POZOSTAŁE POSTANOWIENIA. 
 
Niniejsze warunki gwarancji mają zastosowanie do Urządzeń zakupionych od dnia 01.03.2019 r. 
Gwarant oświadcza, że niniejsza Gwarancja jest udzielana Użytkownikowi dodatkowo i nie wyłącza, 
nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień Użytkownika wynikających z przepisów o rękojmi za wady 
rzeczy sprzedanej na podstawie Kodeksu cywilnego. 
 



Citiți mai întâi acest manual de utilizare!
Stimați clienți,
Vă mulțumim că ați ales un produs Beko. Sperăm să obțineți cele mai bune rezultate 
de la produsul dumneavoastră, care a fost fabricat la o calitate înaltă și cu tehnologii 
performante. Prin urmare, citiți cu atenție și în întregime acest manual de utilizare și 
toate celelalte documente însoțitoare înainte de a utiliza produsul și păstrați-le pentru 
consultări ulterioare. Dacă predați produsul către o altă persoană, predați-i și manualul 
de utilizare. Respectați toate avertismentele și informațiile din manualul de utilizare.

Semnificația simbolurilor
Următoarele simboluri sunt folosite în diferite secțiuni ale prezentului manual:

C Informații importante și sugestii uti-
le privind utilizarea.

A
AVERTISMENT: Avertismente 
pentru situații periculoase privind 
siguranța vieții și bunurilor.

Materialele sunt destinate să vină în 
contact cu produsele alimentare.

Nu imersați aparatul, cablul de ali-
mentare sau fișa de alimentare în 
apă sau în alte lichide. 

Acest produs a fost fabricat într-o unitate performantă și care protejează mediul.



Valorile care sunt declarate în marcajele aplicate pe aparatul dvs. sau în celelalte documente tipărite furnizate împreună cu 
acesta reprezintă valorile care au fost obținute în laboratoare în conformitate cu standardele relevante. Aceste valori pot varia în 
funcție de utilizarea aparatului și de condițiile ambientale.

1.	 Buton cronometru
2.	 Indicator de putere
3.	 Indicator de căldură
4.	 Buton de control al temperaturii
5.	 Capac de protecție
6.	 Buton de eliberare a coșului
7.	 Mâner
8.	 Sertar coș 
9.	 Coș detașabil
10.	 Evacuare aer
11.	 Cablu de alimentare

Date tehnice
Sursă de alimentare:  220-240 V~, 50-60 Hz
Putere:  1300 W

Dreptul rezervat de a opera modificări tehnice și de 
design.
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1	 �Instrucțiuni importante referitoare la siguranță 
și mediul înconjurător

Această secțiune conține instrucți-
uni de siguranță pentru prevenirea 
pericolele care pot cauza vătămări 
corporale sau daune materiale.
Orice garanție este nulă dacă aces-
te instrucțiuni nu sunt respectate.
1.1 Siguranța generală
•	Acest aparat este conform cu 

standardele internaționale de 
siguranță.

•	Acest aparat este destinat numai 
uzului casnic și preparării alimen-
telor. Nu este adecvat pentru uti-
lizare în scopuri industriale.  

•	Acest aparat nu poate fi utilizat 
de copii cu vârste cuprinse între 0 
și 8 ani. Aparatul poate fi utilizat 
numai de copii cu vârsta minimă 
de 8 ani, cu condiția ca aceștia 
să fie supravegheați permanent. 
Acest aparat poate fi utilizat de 
persoane cu capacități fizice, sen-
zoriale sau mentale reduse sau 
care nu au experiență și cunoș-
tințe despre produs, cu condiția 
să fie supravegheate sau instruite 
cu privire la utilizarea în siguranță 
a produsului și la riscurile pe care 
le implică acesta.

•	Operațiunile de curățare și de în-
treținere realizate de utilizator nu 
vor fi efectuate de copii, cu excep-
ția cazului în care aceștia sunt su-

pravegheați de adulți.
•	Nu lăsați produsul și cablul aces-

tuia la îndemâna copiilor cu vârsta 
sub 8 ani. 

•	Poziționați mânerele aparatelor 
de gătit (dacă există) astfel încât 
lichidele fierbinți să nu curgă și să 
le așezați în siguranță.

•	Asigurați-vă că tensiunea indicată 
pe aparat este aceeași cu tensiu-
nea de alimentare de la priză. 

•	Utilizați aparatul cu o fișă cu împă-
mântare. 

•	Nu utilizați aparatul cu un prelun-
gitor. 

•	Nu așezați aparatul pe sau lângă 
surse de căldură, precum cuptoare 
și sobe.

•	Pentru a preveni deteriorarea 
cablului de alimentare, evitați 
prinderea, îndoirea sau frecarea 
acestuia de margini ascuțite. 

•	Nu deconectați aparatul prin tra-
gerea de cablu.

•	Nu imersați aparatul sau cablul 
acestuia în apă pentru curățare. 

•	Nu lăsați aparatul nesupravegheat 
în timp ce este conectat la priză. 

•	Nu dezasamblați aparatul.
•	Utilizați doar componente origi-

nale sau componente recoman-
date de către producător. 



44/RO Gătit cu mai puțin ulei / Manual de utilizare

1	 �Instrucțiuni importante referitoare la siguranță și 
mediul înconjurător

•	Scoateți aparatul din priză înainte 
de a curăța și usca complet toate 
componentele după curățare. 

•	Curățați aparatul conform instruc-
țiunilor din secțiunea Curățarea și 
întreținerea. 

•	Nu introduceți bucăți mari de ali-
mente în aparat, deoarece pot 
provoca un incendiu.

•	Nu atingeți ștecherul aparatului 
dacă aveți mâinile umede sau ude. 

•	Nu utilizați aparatul în medii 
umede.

•	Nu deplasați aparatul în timpul 
utilizării și dacă uleiul din interior 
este fierbinte.

•	Nu utilizați aparatul în medii și 
substanțe explozive sau inflama-
bile sau în apropierea acestora. 

•	Pentru a evita riscul de arsuri, nu 
atingeți suprafețele fierbinți. 

•	Lăsați aparatul să se răcească în-
tr-un loc sigur, inaccesibil copiilor.

•	Nu blocați orificiile de admisie și de 
evacuare a aerului în timpul func-
ționării aparatului.

•	Nu vă aplecați deasupra aparatu-
lui în timp ce acesta este în uz. În 
timpul utilizării, din aparat iese aer 
fierbinte!

•	Aparatul se încălzește în timpul 
utilizării. Pentru a evita riscul de 

arsuri, nu atingeți suprafețele 
fierbinți. 

•	Asigurați-vă că încăperea este 
ventilată corespunzător în timpul 
utilizării.

•	În caz de incendiu, scoateți apara-
tul din priză. 

•	Nu turnați apă pe aparat, deoa-
rece poate provoca pericol de 
electrocutare.

•	Nu utilizați aparatul cu un crono-
metru extern sau cu un sistem de 
telecomandă separat. 

•	Nivelul uleiului trebuie să fie între 
nivelurile maxime și minime speci-
ficate.   

•	Pentru acest aparat, utilizați 
numai articole de bucătărie meta-
lice cu mânere izolate. 

•	Nu puneți nimic pe aparat în tim-
pul funcționării sau încălzirii.

•	Pentru a deconecta, rotiți se-
lectorul de timp și selectorul de 
temperatură în poziția oprit. Apoi 
scoateți aparatul din priză.

•	Dacă păstrați materialele de am-
balare, depozitați-le în locuri inac-
cesibile copiilor.
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1.2 Conformitate cu Directiva 
DEEE şi eliminarea deşeurilor: 
Acest produs respectă Directiva UE WEEE 
(2012/19/UE). Produsul este marcat cu un simbol 
de clasificare pentru deşeuri electrice şi electroni-
ce (WEEE).

Acest simbol indică faptul că produsul 
nu trebuie eliminat cu alte deșeuri me-
najere la finalul perioadei de utilizare. 
Dispozitivele utilizate trebuie returna-
te la punctul special de reciclare de dis-

pozitive electrice și electronice. Pentru a găsi 
aceste sisteme de colectare contactați autorități-
le locale sau distribuitorul de la care a fost achiziți-
onat produsul. Fiecare gospodărie are un rol im-
portant în recuperarea și reciclarea electrocasni-
celor vechi. Eliminarea corespunzătoare a electro-
casnicelor utilizate ajută la prevenirea posibilelor 
consecințe negative pentru mediu și sănătatea 
umană.

1.3 Conformitatea cu Directiva 
RoHS
Produsul pe care l-ați achiziționat este conform cu 
Directiva RoHS UE (2011/65/UE). Acesta nu conți-
ne materiale periculoase și interzise specificate în 
această Directivă.

1.4 Informaţii cu privire la 
ambalaj

Materialele utilizate pentru ambalajul 
produsului sunt fabricate din materiale 
reciclabile, în conformitate cu regle-
mentările naţionale de mediu. Nu elimi-

nați materialele utilizate pentru ambalare împreu-
nă cu deșeurile menajere sau alte tipuri de deșe-
uri. Transportați-le la punctele de colectare desti-
nate ambalajelor, amenajate de autoritățile locale.

1.5 Acțiuni pentru 
economisirea de energie
Înainte de introducerea alimentelor în produs, tă-
iați alimentele solide în bucăți mici după cum este 
menționat în manualul de utilizare. Respectați 
celelalte instrucțiuni și timpii specificați în manu-
al. Selectați nivelele de viteză scăzută dacă sunt 
potrivite pentru alimentele care urmează a fi pre-
parate. După utilizare, opriți aparatul și deconec-
tați-l.
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2. Domeniul de utilizare 
	• Acest aparat este destinat numai uzului casnic, nu este adecvat pentru utilizare în scopuri industriale. 
	• Aparatul poate emite puțin fum când îl utilizați pentru prima dată. Este un lucru normal.

2.1 Pregătirea aparatului pentru utilizare
	• Utilizați aparatul în poziție verticală pe o suprafață stabilă, plată, curată, uscată și antiderapantă. 

1

2

1

2

Înainte de a utiliza aparatul pentru 
prima dată, scoateți ambalajul și așezați 
aparatul într-o zonă plată și curată.

Apucați ferm mânerul coșului detașabil 
(7) pentru a deschide sertarul coșului; 
apoi scoateți sertarul din aparat.

Pentru a scoate coșul din sertar, 
așezați sertarul pe o suprafață plană. 
Ridicați capacul de protecție (5), 
apăsați butonul de eliberare a coșului 
(6) și ridicați coșul din sertar.

1

2

Curățați sertarul coșului (8) și coșul de-
tașabil (9) cu apă caldă cu detergent și 
uscați suprafața exterioară a aparatu-
lui, precum și componentele pe care le-
ați spălat.

Pe ambele părți ale mânerului există 
2 caneluri. Blocați coșul în sertar 
glisând clemele în canelurile din partea 
superioară a sertarului coșului. 

Atașați sertarul la aparat după ce ați 
curățat toate componentele. Aparatul 
dvs. este gata de utilizare.

Nu utilizați niciodată sertarul coșului fără coșul de prăjire.
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2.2.1 Gătitul
	• Amestecați cu ulei alimentele pe care le preparați înainte de a le pune în sertarul pentru gătit.

AVERTISMENT:
	• Nu este potrivit pentru rețetele care conțin cantități mari de lichid. Nu umpleți 

excesiv tava de gătit și nu depășiți nivelul maxim de alimente.
	• Nu țineți sertarul coșului (8) și coșul de gătit detașabil (9) decât de mâner în timp ce 

sunt fierbinți.

1

2

2

1

Apucați ferm mânerul coșului detașabil 
pentru a deschide sertarul coșului; apoi 
scoateți sertarul din aparat și așezați-l pe 
o suprafață plană și curată.

Puneți alimentele în coșul de prăjire. 
Atașați apoi coșul la aparat și asigurați-
vă că se potrivește perfect.

Conectați aparatul și setați 
cronometrul și butonul de control al 
temperaturii în funcție de tipul de 
alimente. Aparatul începe să gătească.

	• Dacă aparatul este rece, rotiți butonul rotativ al cronometrului (1) la +5 minute pentru 
preîncălzire. Când indicatorul roșu de alimentare (2) se aprinde, aparatul va începe să se 
încălzească.

	• Aparatul nu se va încălzi decât dacă setați butonul rotativ al cronometrului.
	• Când aparatul atinge temperatura setată, ledul verde pentru încălzire (3) se va aprinde.
	• Pentru a vă asigura că procesul de prăjire/prăjire este uniform, scoateți și scuturați sertarul 
coșului și verificați-l, dacă este necesar. Dacă este necesar, reglați temperatura.

	• Îl puteți opri oricând, răsucind butonul cronometrului aparatului la 0.

AVERTISMENT: Când amestecați alimentele, asigurați-vă că coșul este în poziția blocat. 
Nu apăsați butonul de eliberare a coșului (6) în timp ce amestecați în coșul de prăjire.
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Bip

1

2

După expirarea timpului de prăjire setat 
se va auzi un ton de avertizare, iar apara-
tul se va opri automat.

Scoateți sertarul de prăjire și verificați 
culoarea și starea alimentelor. Dacă 
este necesară o prăjire suplimentară, 
puteți mări puțin timpul de prăjire.

Când operațiunea este finalizată, 
puneți ingredientele din coș într-o 
ceașcă sau un vas. Deoarece uleiul 
fierbinte care se scurge poate fi 
colectat pe partea inferioară a coșului 
de gătit detașabil (9), ânainte de 
servire scoateți întotdeauna coșul cu 
ingrediente din sertarul coșului.

	• Lăsați-l să se odihnească 5 - 10 secunde înainte de a scoate alimentele din coșul de prăjire.
	• Utilizați clești pentru a scoate alimentele mari sau moi din coș.
	• Atunci când o parte de produse alimentare este gata, produsul este gata imediat pentru 

o altă parte.
	• Dacă este necesar, scoateți recipientul interior (9) din aparat și utilizați-l. După scoaterea 

recipientului interior din aparat, așezați-l pe un suport.

AVERTISMENT
	• Cantitatea de produse alimentare nu trebuie să depășească limita maximă.
	• Rețineți că aparatul poate fi foarte fierbinte în timpul detașării.
	• Când gătirea este finalizată, rotiți ambele butoane de control al temperaturii și cel de 

control lal timpului la MIN și 0 (OFF(OPRIT))

Pictograma „ ” de pe aparatul dvs. se referă la funcția de timp continuu; dacă doriți să opriți 
aparatul, rotiți comutatorul cronometrului în poziția Off (Oprit).
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ALIMENT CANTITATE 
SI ALTE DETALII

TEMPERATURA 
(CU / FARA COS)

DURATA 
(MIN) AMESTECATI

Carnati subtiri 500 g taiati in bucati cu 
capetele crestate 180 °C 10

Sujuk Se cresteaza pe intrea-
ga sa lungime 180 °C 10

Chiftele 40 g 6 bucati aplatizate 
cu palma 180 °C 10

Paine 3 felii de paine 180 °C 8

Omleta cu Sujuk 50 g carnati feliati si 
3 oua 180 °C - fara cos

5 minute pentru carnati, 
apoi alte 10 minute dupa 
adaugarea oualelor

Oua prajite 3 oua 180 °C - fara cos 12

Prajitura cu por-
tocale

1 cana si un sfert de 
faina cu chipsuri de 
ciocolata si crema de 
portocale

Pentru inceput 160°C, apoi 
140°C - se foloseste hartie 
pentru copt care se pune in 
cosul special

160°C pentru primele 20 
de minute si apoi 40 de mi-
nute la 140°C

Friptura 150 g carne taiata cu-
bulete 200 °C - cu cos 15 min

O singura data dupa 
8 minute de la ince-
putul prepararii.

Morcovi 2 morcovi de dimensiu-
ne media taiati rondele 200 °C 35

De 2 ori - dupa 15 si 
respectiv 30 de mi-
nute de la inceputul 
prepararii.

Ciuperci 100 g  ciuperci intregi 200 °C - fara cos 15
O singura data dupa 
8 minute de la ince-
putul prepararii.

Falafel 100 g preparat con-
gelat 180 °C - cu cos 20

O singura data dupa 
10 minute de la ince-
putul prepararii.

Tarta / Quiche In forma de briose 180 °C - cu cos 20

Dupa 15 minute se 
scutura usor for-
mele pentru o mai 
buna omogenizare 
a gatirii

Chipsuri din cartofi 500 g Felii rotunde din-
tr-un sfert de cartof 180 °C - cu cos 15 O data la fiecare 5 

minute

Crochete din car-
tofi

9 bucati crochete con-
gelate 180 °C - cu cos 20

Naut prajit 100 g naut pre-fiert in 
apa timp de 10 minute 180 °C - cu cos 30 O data la fiecare 15 

minute

Pui cu legume Ciocanele de pui gatite 
cu legume

180°C - se foloseste punga 
pentru copt - fara cos 60
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4.1 Curățarea

Nu utilizați benzină, solvenți, agenți abrazivi de curățare, obiecte metalice sau perii dure pen-
tru a curăța aparatul. 

Opriți aparatul și scoateți-l din priză. Lăsați aparatul să se răcească complet. Scoateți coșul de prăjire din sertar.

Scoateți tava și coșul pentru ca aparatul să se răcească mai repede.

1

1

2

Apăsați butonul de eliberare a coșului (6) 
și scoateți coșul detașabil (9) prin ridica-
rea și tragerea mânerului (8) în sus.

Curățați coșul detașabil (9) și sertarul 
coșului (8) cu apă caldă cu detergent și 
apoi uscați-le complet.

Utilizați o cârpă umedă pentru a cură-
ța suprafața exterioară a aparatului. 
Uscați complet exteriorul aparatului. 

Păstrați întotdeauna partea inferioară a coșului și a sertarului curate pentru a preveni acu-
mularea de impurități.



51/ROGătit cu mai puțin ulei / Manual de utilizare

4    Curățarea și întreținerea

4.2 Depozitarea
	• Dacă nu doriți să utilizați aparatul pentru o perioadă lungă de timp, depozitați-l cu grijă.
	• Scoateți aparatul din priză și lăsați-l să se răcească înainte de a-l depozita. 
	• Depozitați aparatul într-un loc uscat și rece.
	• Depozitați aparatul și cablul într-un loc inaccesibil copiilor. 

4.3 Manevrarea și transportul 
	• În timpul manevrării și transportului, transportați produsul în ambalajul său original. Ambalajul 

aparatului îl va proteja împotriva deteriorării fizice. 
	• Nu plasați obiecte grele pe produs sau pe ambalajul acestuia. În caz contrar, aparatul poate fi deteriorat. 
	• Dacă aparatul este scăpat, este posibil ca aparatul să nu funcționeze sau să se deterioreze permanent.



CERTIFICAT DE GARANŢIE
Importator:  ARCTIC S.A., Găeşti, Dâmboviţa, str. 13 Decembrie nr. 210, email: o�ce@arctic.ro

Tensiune de alimentare/frecvenţă: 220-240V~, 50-60Hz

Model / Serie:........................................................................................................................................................................

TIP: Electrocasnice mici de bucătărie Cuptor cu microunde 

Puri�catoare de aer

VÂNZĂTOR
Nr. factură:................................................................................................Data: ..................................................................
Vânzător (�rma, localitatea): .........................................................................................................................................

Nume ......................................................................................................Localitatea ..................................................................................
Str. .......................................................................................................................Nr. ........Bloc .............Sc. ............Et. ..............Ap. ..........
Judeţ .......................................................... Telefon .............................................E-mail ...........................................................................

CUMPĂRĂTOR

S-a efectuat proba de funcţionare a aparatului, s-a prezentat modul de folosire, s-au predat instrucţiunile de utilizare 
şi toate accesoriile.  Am primit aparatul în perfectă stare de funcţionare. 

Service-ul acestui produs este asigurat de ARCTIC S.A. cu sediul în Găeşti, Dâmboviţa, str. 13 
Decembrie nr. 210.  •  *9010  •  www.arctic.ro •  www.beko.ro  •  e-mail: service@arctic.ro 
Program Call Center: Luni - Vineri  08:30 - 20:00; Sâmbătă 08:30 - 17:00

Stimaţi clienţi,
La cumpărare vă recomandăm să solicitaţi efectuarea probei de funcţionare şi să veri�caţi 
existenţa instrucţiunilor de utilizare şi a accesoriilor.
Pentru a putea bene�cia de toate avantajele produselor şi serviciilor noastre vă rugăm:
- să citiţi cu atenţie şi să respectaţi recomandările prezentate în “Instrucţiunile de utilizare”.
- să păstraţi cu grijă acest certi�cat pentru a-l putea prezenta (împreună cu documentul �scal de 
achiziţie), personalului SERVICE ARCTIC, la orice sesizare efectuată în perioada de garanţie.
Vă mulţumim că aţi optat pentru cumpărarea unui produs Beko!

Perioada de garanţie legală de conformitate pentru conţinutul digital sau serviciul digital în cazul 
bunurilor cu elemente digitale pentru care contractul de vânzare-cumpărare prevede furnizarea 
continuă de conţinut digital sau a serviciului digital pe durată determinată este de: 
a) 2 ani de la livrare, respectiv de la livrarea bunului – pentru produse cu durata medie de utilizare 
de 5 ani (art. 9 (3) din OUG nr. 140/2021);
b) 5 ani de la livrare, respectiv de la livrarea bunului – pentru produse cu durata medie de utilizare 
mai mare de 5 ani (art. 9 (3) din OUG nr. 140/2021);
c) Pe tot parcursul perioadei de furnizare a conţinutului / serviciului digital – pentru furnizare 
continuă a conţinutului / serviciului digital pe o perioadă mai mare de 5 ani (art. 9 (4) din OUG nr. 
140/2021). 
1Ordonanţă de urgenţă 140/2021 privind anumite aspecte referitoare la contractele de vânzare de bunuri

Durata medie de utilizare a produsului este de 5 ani!
Perioada de garanţie a produsului este de 3 ani de la livrarea produsului*.
Perioada de 3 ani garanţie se compune din garanţia legală de conformitate de 2 (doi) 
ani la care se adaugă garanţia comercială de durabilitate de 1 (un) an. Acordarea 
garanţiei comerciale de durabilitate se acordă în aceleași condiţii în care se acordă 
garanţia legală de conformitate.
*prin „produs” se înţelege „bun” conform OUG nr. 140/20211

Garanţia legală de conformitate



ARCTIC garantează toate drepturile legale prevăzute de OUG nr. 140/2021 
în bene�ciul consumatorilor cu privire la garanţia legală de conformitate. 
Dispoziţiile prezentului certi�cat de garanţie legală de conformitate se           
completează, în mod corespunzător, cu dispoziţiile OUG nr. 140/2021.

Remedii incluse în garanţia legală de conformitate conform OUG nr. 140/2021 
(vă rugăm să aveţi în vedere prevederile de mai jos)

În caz de neconformitate, consumatorul are dreptul de a bene�cia de aducerea în  conformitate a 
bunurilor, de a bene�cia de o reducere proporţională a preţului sau de a obţine încetarea 
contractului, în condiţiile legii - art. 11 (1). 
Consumatorii pot să opteze pentru o anumită măsură corectivă în cazul în care  neconformitatea 
bunurilor este constatată la scurt timp după livrare, fără a depăşi 30 de zile calendaristice                     
- art. 11 (7).
Pentru ca bunurile să �e aduse în conformitate, consumatorul poate opta între reparaţie  şi 
înlocuire, cu excepţia cazului în care măsura corectivă aleasă ar � imposibilă sau, în comparaţie cu 
cealaltă măsură corectivă disponibilă, ar impune vânzătorului costuri care ar � disproporţionate, 
luând în considerare toate circumstanţele (ex. valoarea bunurilor în cazul în care nu ar � existat 
neconformitatea, gravitatea neconformităţii sau dacă măsura corectivă alternativă ar putea � 
executată fără vreun inconvenient semni�cativ pentru consumator) - art. 11 (2).

Instalarea incorectă a bunurilor (art. 7). 
Orice neconformitate cauzată de instalarea incorectă a bunurilor este considerată ca                
reprezentând o neconformitate a bunurilor, în oricare din următoarele situaţii:

a) instalarea face parte din contractul de vânzare şi a fost realizată de vânzător sau sub        
răspunderea vânzătorului;
b) instalarea, destinată să �e realizată de consumator, a fost realizată de acesta şi instalarea 
incorectă s-a datorat  unor de�cienţe în instrucţiunile de instalare furnizate de vânzător sau, în 
cazul bunurilor cu elemente digitale, de către vânzătorul sau furnizorul conţinutului digital sau al 
serviciului digital.

Proba neconformităţii. 
Orice neconformitate care este constatată în termen de un an de la data la care bunurile (inclusiv 
cele cu elemente digitale) au fost livrate este prezumată a � existat deja în momentul                    
livrării bunurilor până la proba contrarie sau cu excepţia cazului în care această prezumţie este 
incompatibilă cu natura bunurilor sau cu natura neconformităţii - art. 10 (1). 

În cazul bunurilor cu elemente digitale pentru care contractul de vânzare prevede furnizarea 
continuă de conţinut digital sau de servicii digitale pentru o anumită perioadă, sarcina probei cu 
privire la conformitatea conţinutului digital sau a serviciului digital pe parcursul perioadelor           
de garanţie legală îi revine vânzătorului în cazul unei neconformităţi care este constatată pe 
parcursul acestei perioade - art. 10 (3). 

Remediere prin reparaţie.
În cazul în care neconformitatea este remediată prin reparaţie, termenele de garanţie legală se 
prelungesc cu timpul de nefuncţionare a bunului, din momentul la care a fost adusă la cunoştinţa 
vânzătorului lipsa de conformitate până la predarea efectivă a bunului în stare de utilizare 
normală către consumator - art. 12 (6). 



Service-ul acestui produs este asigurat de ARCTIC S.A. cu sediul în Găeşti, Dâmboviţa, 
str. 13 Decembrie nr. 210.  •  *9010  •  www.arctic.ro •  www.beko.ro  •  e-mail: service@arctic.ro 
Program Call Center: Luni - Vineri  08:30 - 20:00; Sâmbătă 08:30 - 17:00

Remediere prin înlocuire.
În cazul în care neconformitatea este remediată prin înlocuire, pentru bunurile care înlocuiesc 
bunurile neconforme, termenele legale de garanţie pentru produsul înlocuit încep să curgă de la 
data înlocuirii cu noul produs - art. 12 (7).

Reducerea preţului și Încetarea contractului. 
Consumatorul are dreptul �e să obţină o reducere proporţională a preţului în conformitate cu 
legea, �e să obţină încetarea contractului de vânzare în condiţiile legii, în oricare dintre 
următoarele cazuri - art. 11(4): 

a) vânzătorul nu a �nalizat reparaţia sau înlocuirea sau, după caz, nu a �nalizat reparaţia sau 
înlocuirea potrivit prevederilor legii sau vânzătorul a refuzat să aducă în conformitate bunurile 
potrivit prevederilor legii;
b) se constată o neconformitate, în po�da eforturilor vânzătorului de a o remedia;
c) neconformitatea este de o asemenea gravitate încât justi�că o reducere de preţ sau dreptul 
la încetarea imediată a contractului  de vânzare;
d) vânzătorul a declarat că nu va aduce bunurile în conformitate într-un termen rezonabil            
sau fără inconveniente semni�cative pentru consumator ori acest lucru reiese clar din                   
circumstanţele cazului.

Consumatorul are dreptul de a suspenda plata unei părţi restante din preţul bunurilor sau a     
unei părţi a acesteia până în momentul în care vânzătorul îşi va � îndeplinit obligaţiile care îi 
revin în temeiul legii - art. 11(6). Reducerea de preţ este proporţională cu diminuarea valorii 
bunurilor primite de consumator în comparaţie cu valoarea pe care bunurile ar avea-o dacă ar � 
în conformitate - art.13.

Încetarea contractului: 
a) nu poate � solicitată dacă vânzătorul dovedește că neconformitatea este minoră;
b) poate � solicitată pentru totalitatea bunurilor achiziţionate și livrate, deși motivul de încetare 
vizează doar anumite bunuri, în cazul în care consumatorului nu i se poate pretinde în mod 
rezonabil să accepte să păstreze numai bunurile conforme;
c) determină obligaţia consumatorului de a returna vânzătorului bunurile, pe cheltuiala 
vânzătorului; 
d) determină obligaţia vânzătorului de a rambursa consumatorului preţul plătit pentru  bunuri la 
primirea bunurilor sau a unei dovezi prezentate de consumator că bunurile au fost returnate; 
vânzătorul va folosi aceleaşi modalităţi de plată ca şi cele folosite de consumator pentru 
tranzacţia iniţială, cu excepţia cazului în care consumatorul a fost de acord cu o altă modalitate 
de plată şi cu condiţia de a nu cădea în sarcina consumatorului plata de comisioane în urma 
rambursării.

Garanţia legală pentru viciu ascuns este aplicabilă în condiţiile legii, conform OG nr. 21/1992 
(revizia 2) privind protecţia consumatorului, OUG nr. 140/2021 şi Codului Civil. Viciul ascuns 
reprezintă de�cienţa calitativă a unui produs livrat sau a unui serviciu prestat care nu a fost 
cunoscută şi nici nu putea � cunoscută de către consumator prin mijloacele obişnuite de            
veri�care. 



20
22

_0
2_

08
_v

03

Nr
. 

cr
t.

CL
IE

NT

U
N

IT
ĂŢ

IL
E 

SE
RV

IC
E 

AL
E 

AR
CT

IC
 S

.A
. E

XE
CU

TĂ
 R

EP
AR

AŢ
II 

ÎN
 T

ER
M

EN
U

L 
DE

 G
AR

AN
ŢI

E 
ŞI

 ÎN
 A

FA
RA

 A
CE

ST
U

IA

Da
ta

Re
cl

am
aţ

ie
i

Da
ta

 p
rim

iri
i

în
 re

pa
ra

ţie
Pr

og
ra

m
at

Da
ta

 ri
di

că
rii

 
ap

ar
at

ul
ui

Ca
uz

a 
în

tâ
rz

ie
rii

Re
pa

ra
ţia

 cu
re

nt
ă 

şi
/s

au
 

co
m

po
ne

nt
a 

în
lo

cu
ită

Pr
el

un
gi

re
a 

te
rm

en
ul

ui
 

de
 g

ar
an

ţie
 Ef

ec
tu

ar
ea

 ve
ri�

că
rii

SE
RV

IC
E

Re
pa

ra
t

1. 
Nu

 au
 fo

st
 re

sp
ec

ta
te

 in
st

ru
cţ

iu
ni

le
 de

 tr
an

sp
or

t, 
m

an
ip

ul
ar

e,
 in

st
al

ar
e,

 u
til

iza
re

 şi
 în

tre
ţin

er
e  

pr
es

cr
ise

.
2.

 S
ub

an
sa

m
bl

ur
ile

 şi
 ac

ce
so

rii
le

 ca
sa

bi
le

 ca
re

 se
 de

te
rio

re
az

ă î
n 

tim
pu

l t
ra

ns
po

rtu
lu

i v
or

 �
 în

lo
cu

ite
 de

 vâ
nz

ăt
or

 (în
 ca

zu
l în

 ca
re

 tr
an

sp
or

tu
l e

 as
ig

ur
at

 de
 vâ

nz
ăt

or
 sa

u 
    

 su
b r

es
po

ns
ab

ilit
at

ea
 ac

es
tu

ia
).

3.
 G

ar
an

ţia
 n

u 
se

 ac
or

dă
 su

ba
ns

am
bl

el
or

 şi
 ac

ce
so

rii
lo

r c
as

ab
ile

 al
e p

ro
du

se
lo

r c
ar

e s
uf

er
ă d

et
er

io
ră

ri 
di

n 
vin

a e
xc

lu
siv

ă a
 co

ns
um

at
or

ul
ui

.
4.

 Te
ns

iu
ne

a d
e a

lim
en

ta
re

 ar
e v

al
or

i c
ar

e n
u 

se
 în

ca
dr

ea
ză

 în
 lim

ite
le

 p
re

vă
zu

te
 de

 st
an

da
rd

e (
SR

 E
N 

50
16

0)
.

5.
 In

st
al

aţ
ia

 el
ec

tri
că

 a 
ut

iliz
at

or
ul

ui
 p

re
zin

tă
 im

pr
ov

iza
ţii

 sa
u 

ne
co

nf
or

m
ită

ţi.
6.

 P
ro

du
su

l a
 fo

st
 fo

lo
sit

 în
 al

te
 sc

op
ur

i d
ec

ât
 ce

l p
en

tru
 ca

re
 a 

fo
st

 p
ro

ie
ct

at
.

7.
 P

ro
du

su
l a

 su
po

rta
t i

nt
er

ve
nţ

ii (
re

pa
ra

ţii
, m

od
i�

că
ri)

 di
n 

pa
rte

a u
no

r p
er

so
an

e n
ea

ut
or

iza
te

 de
 p

ro
du

că
to

r.

PR
OD

U
SU

L 
N

U
 B

EN
EF

IC
IA

ZĂ
 D

E 
GA

RA
N

ŢI
E 

ÎN
 U

RM
ĂT

OA
RE

LE
 C

AZ
U

RI
:

- p
ie

se
le

 şi
 a

cc
es

or
iile

 ca
re

 p
re

zin
tă

 lo
vi

tu
ri,

 zg
âr

ie
tu

ri,
 sp

ăr
tu

ri 
sa

u 
de

fo
rm

ăr
i d

in
 vi

na
 e

xc
lu

siv
ă 

a 
co

ns
um

at
or

ul
ui

. 
Re

cl
am

aţ
iil

e 
re

fe
rit

oa
re

 la
 a

sp
ec

te
le

 p
re

vă
zu

te
 m

ai
 jo

s,
 se

 re
zo

lv
ă 

nu
m

ai
 co

nt
ra

 co
st

 :

D
re

pt
ur

ile
 c

on
su

m
at

or
ul

ui
 s

un
t c

el
e 

pr
ev

ăz
ut

e 
în

 O
U

G 
nr

. 1
40

/2
02

1 
și

 O
G 

21
/1

99
2 

(r
ep

ub
lic

at
ă)

.

Pe
nt

ru
 o

ric
e d

ef
ec

ţiu
ne

 ap
ar

ut
ă î

n 
pe

rio
ad

a d
e g

ar
an

ţie
, a

pe
laţ

i la
 vâ

nz
ăt

or
 (r

es
pe

ct
iv,

 p
rin

 m
ag

az
in

ul
 de

 u
nd

e a
 fo

st
 ac

hi
ziţ

io
na

t p
ro

du
su

l s
au

 di
re

ct
 p

rin
 Ca

ll C
en

te
r A

rc
tic

). 
Pr

el
un

gi
re

a t
er

m
en

ul
ui

 d
e 

ga
ra

nţ
ie

 se
 va

 în
sc

rie
 în

 ce
rti

�c
at

ul
 de

 g
ar

an
ţie

 de
 că

tre
 u

ni
ta

te
a S

ER
VI

CE
 ca

re
 a 

ef
ec

tu
at

 re
pa

ra
ţia

. G
ar

an
ţia

 ac
op

er
ă r

ep
ar

ar
ea

 şi
/s

au
 în

lo
cu

ire
a p

ie
se

lo
r 

co
ns

ta
ta

te
 ca

 n
ec

on
fo

rm
e 

în
 se

ns
ul

 O
UG

 n
r. 1

40
/2

02
1  

(n
ec

au
za

te
 de

 co
ns

um
at

or
) d

e c
ăt

re
 te

hn
ici

en
ii S

er
vic

e A
rc

tic
.

Te
rm

en
ul

 de
 re

al
iza

re
 a 

op
er

aţ
iilo

r d
e r

ep
ar

ar
e,

 în
lo

cu
ire

 sa
u 

în
tre

ţin
er

e e
st

e d
e 1

5 
zil

e c
al

en
da

ris
tic

e d
e l

a d
at

a l
a c

ar
e c

um
pă

ră
to

ru
l a

 se
siz

at
 lip

sa
 de

 co
nf

or
m

ita
te

 că
tre

 vâ
nz

ăt
or

 
(re

sp
ec

tiv
, p

rin
 m

ag
az

in
ul

 de
 u

nd
e a

 ac
hi

ziţ
io

na
t p

ro
du

su
l s

au
 di

re
ct

 p
rin

 Ca
ll C

en
te

r A
rc

tic
).

Re
pa

ra
ţii

le
 / 

în
lo

cu
iri

le
 se

 ef
ec

tu
ea

ză
 cu

 re
sp

ec
ta

re
a u

rm
ăt

oa
re

lo
r c

on
di

ţii
 - 

ar
t. 

12
(1

)-(
5)

 di
n 

OU
G 

nr
. 1

40
/2

02
1:

a)
 fă

ră
 co

st
ur

i ș
i f

ăr
ă v

re
un

 in
co

nv
en

ie
nt

 se
m

ni
�c

at
iv 

pe
nt

ru
 co

ns
um

at
or

, ţ
in

ân
d s

ea
m

a d
e n

at
ur

a b
un

ur
ilo

r ş
i d

e s
co

pu
l p

en
tru

 ca
re

 co
ns

um
at

or
ul

 a 
so

lic
ita

t b
un

ur
ile

 în
 ca

uz
ă;

 
b)

 co
ns

um
at

or
ul

 p
un

e 
bu

nu
ril

e l
a d

isp
oz

iţi
a v

ân
ză

to
ru

lu
i, i

ar
 vâ

nz
ăt

or
ul

 p
re

ia
 bu

nu
ril

e î
nl

oc
ui

te
 p

e p
ro

pr
ia

 ch
el

tu
ia

lă
;

c)
 o

bl
ig

aţ
ia

 d
e a

 re
pa

ra
 sa

u 
în

lo
cu

i b
un

ur
ile

 in
clu

de
, d

up
ă c

az
, d

em
on

ta
re

a b
un

ur
ilo

r n
ec

on
fo

rm
e ş

i in
st

al
ar

ea
 bu

nu
ril

or
 de

 în
lo

cu
ire

 sa
u 

a b
un

ur
ilo

r r
ep

ar
at

e s
au

 su
po

rta
re

a  
co

st
ur

ilo
r a

fe
re

nt
e 

de
m

on
tă

rii
 şi

 in
st

al
ăr

ii;
d)

 co
ns

um
at

or
ul

 n
u 

es
te

 o
bl

ig
at

 să
 p

lăt
ea

sc
ă p

en
tru

 u
til

iza
re

a n
or

m
al

ă a
 bu

nu
ril

or
 în

lo
cu

ite
 în

 p
er

io
ad

a c
ar

e a
 p

re
ce

da
t î

nl
oc

ui
re

a a
ce

st
or

a.

CO
N

DI
ŢI

I S
U

PL
IM

EN
TA

RE
 D

E 
GA

RA
N

ŢI
E 

:

În
 ca

dr
ul

 ac
es

tu
i p

ro
ce

s, 
Ar

ct
ic 

vă
 p

re
lu

cr
ea

ză
 da

te
 cu

 ca
ra

ct
er

 p
er

so
na

l, c
u 

re
sp

ec
ta

re
a l

eg
ilo

r a
pl

ica
bi

le
 p

riv
in

d c
on

�d
en

ţia
lit

at
ea

 și
 p

ro
te

cţ
ia

 da
te

lo
r. P

en
tru

 in
fo

rm
aţ

ii c
om

pl
et

e 
de

sp
re

 m
od

ul
 în

 ca
re

 vă
 p

re
lu

cr
ăm

 da
te

le
, p

re
cu

m
 și

 de
sp

re
 dr

ep
tu

ril
e d

um
ne

av
oa

st
ră

, v
ă r

ug
ăm

 să
 co

ns
ul

ta
ţi 

se
cţ

iu
ne

a “
Pr

ot
ec

ţia
 da

te
lo

r p
er

so
na

le
”, a

cc
es

ân
d s

ite
-u

l n
os

tru
 la

 
ad

re
sa

  h
tt

ps
://

w
w

w
.b

ek
o.

ro
/.



Prvo pročitajte ovo korisničko uputstvo!
Poštovani kupci,
Zahvaljujemo vam na odabiru proizvoda kompanije Beko. Nadamo se da ćete na najbolji 
mogući način iskoristiti svoj uređaj koji je napravljen sa visokim kvalitetom i vrhunskom 
tehnologijom. Iz tog razloga, pročitajte ovo uputstvo za upotrebu i sve druge prateće 
dokumente pažljivo pre korišćenja proizvoda i sačuvajte ih za buduću upotrebu. Ako 
ovaj uređaj predate trećem licu, priložite i ovo uputstvo za upotrebu. Pratite uputstva 
obraćajući pažnju na sve informacije i upozorenja navedena u uputstvu za upotrebu.

Značenje simbola
Sledeći simboli se koriste u raznim odeljcima ovog uputstva:

C Važne informacije i korisni saveti u 
vezi sa upotrebom.

A
UPOZORENJE: Upozorenja na 
opasne situacije koje se odnose na 
bezbednost života i imovine.

Materijali su predviđeni za kontakt 
sa hranom.

Uređaj, kabal za napajanje ili utikač 
ne potapajte u vodu ili bilo koju 
drugu tečnost. 

Ovaj proizvod je proizveden u ekološkim i tehnički najsavremenijim objektima.



Vrednosti koje su date na oznakama postavljenim na vaš uređaj ili drugim štampanim materijalima koje ste dobili sa uređajem 
predstavljaju vrednosti koje su dobijene u laboratorijama, u skladu sa važećim standardima. Ove vrednosti mogu da variraju prema 
upotrebi uređaja i uslovima sredine.

1.	 Dugme tajmera
2.	 Indikator napajanja
3.	 Indikator toplote
4.	 Dugme za kontrolu temperature
5.	 Zaštitni poklopac
6.	 Dugme za otpuštanje korpe
7.	 Ručka
8.	 Fioka za korpu 
9.	 Uklonjiva korpa
10.	 Izlaz za vazduh
11.	 Kabl za napajanje

Tehnički podaci
Napajanje:  220-240 V~, 50-60 Hz
Snaga:  1300 W

Zadržavamo pravo na tehničke i modifikacije u 
dizajnu.
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1	 �Važna uputstva u vezi sa bezbednošću i 
zaštitom životne sredine

Ovaj odeljak sadrži bezbednosna 
uputstva za sprečavanje opasnosti 
koje mogu dovesti do povreda ili 
materijalne štete.
Svaka garancija će prestati da 
bude važeća ako se ne poštuju ova 
uputstva.
1.1 Opšta bezbednost
•	Ovaj uređaj je usklađen sa 

međunarodnim standardima 
bezbednosti.

•	Ovaj uređaj je namenjen samo za 
kućnu upotrebu i pripremu hrane, 
nije pogodan za profesionalnu 
upotrebu.  

•	Ovaj uređaj ne smeju da koriste 
deca uzrasta od 0 do 8 godina. 
Uređaj mogu koristiti samo deca 
od 8 i više godina, pod uslovom 
da su pod stalnim nadzorom. 
Ovaj uređaj mogu koristiti osobe 
koje imaju ograničene fizičke, 
čulne ili mentalne sposobnosti ili 
nemaju iskustvo i znanje, ako im je 
obezbeđen nadzor ili informacije o 
bezbednoj upotrebi i opasnostima 
sa kojima se mogu suočiti.

•	Čišćenje i održavanje od strane 
korisnika ne bi trebalo da obavljaju 
deca osim ako su pod nadzorom 
odraslih osoba.

•	Proizvod i kabl proizvoda držite van 

domašaja dece mlađe od 8 godina. 
•	Postavite ručke uređaja za kuvanje 

(ako ih ima) tako da se vrele 
tečnosti ne prolivaju i postavite ih 
na sigurno.

•	Vodite računa da je napon naveden 
na uređaju isti kao i napon u vašoj 
kući. 

•	Uređaj koristite sa uzemljenim 
utikačem. 

•	Nemojte koristiti uređaj s 
produžnim kablom. 

•	Ne postavljajte uređaj na ili u blizini 
izvora toplote, poput pećnica i 
šporeta.

•	Da biste sprečili oštećenje kabla 
za napajanje, vodite računa da isti 
nije pritisnut, uvrnut ili nategnut 
preko oštrih ivica. 

•	Ne isključujte uređaj na utikaču 
povlačenjem kabla.

•	Nemojte uranjati uređaj ili njegov 
kabl za napajanje u vodu. 

•	Ne ostavljajte uređaj bez nadzora 
dok je uključen. 

•	Nemojte rasklapati ovaj uređaj.
•	Koristite samo originalne delove 

ili delove koje je preporučio 
proizvođač. 

•	Isključite uređaj sa napajanja pre 
čišćenja i potpuno osušite sve 
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1	 �Važna uputstva u vezi sa bezbednošću i 
zaštitom životne sredine

delove nakon čišćenja. 
•	Očistite uređaj u skladu sa 

uputstvima u odeljku Čišćenje i 
održavanje. 

•	Ne stavljajte velike komade hrane 
u uređaj jer to može izazvati požar.

•	Ne dodirujte utikač uređaja dok su 
vam ruke vlažne ili mokre. 

•	Ne koristite uređaj u okruženjima 
sa velikom vlažnošću vazduha.

•	Ne pomerajte uređaj dok je u 
upotrebi i dok je ulje vruće.

•	Ne koristite uređaj u eksplozivnom 
ili zapaljivom okruženju ili u blizini 
istog. 

•	Da biste izbegli rizik od opekotina, 
ne dodirujte vruće površine. 

•	Ostavite uređaj da se ohladi na 
bezbednom mestu van domašaja 
dece.

•	Ne blokirajte otvore za ulaz i izlaz 
vazduha dok uređaj radi.

•	Ne naginjite se preko uređaja dok 
je u upotrebi. Iz uređaja tokom 
upotrebe izlazi vruć vazduh!

•	Uređaj postaje vruć tokom 
upotrebe. Da biste izbegli rizik 
od opekotina, ne dodirujte vruće 
površine. 

•	Vodite računa da je prostorija 
tokom upotrebe adekvatno 
provetrena.

•	U slučaju požara, isključite uređaj 
sa napajanja. 

•	Ne sipajte vodu na uređaj jer to 
može prouzrokovati opasnost od 
strujnog udara.

•	Ne koristite uređaj sa spoljnim 
tajmerom ili posebnim sistemom 
daljinskog upravljanja. 

•	Nivo ulja mora biti između 
navedenih maksimalnih i 
minimalnih nivoa.   

•	Sa uređajem koristite samo 
metalno kuhinjsko posuđe sa 
izolovanim ručkama. 

•	Ne stavljajte ništa na uređaj dok 
radi ili je vruć.

•	Da biste prekinuli napajanje, 
okrenite regulator tajmera i 
regulator temperature u položaj 
za isključivanje. Zatim isključite 
uređaj sa napajanja.

•	Ako čuvate ambalažu, čuvajte je 
van domašaja dece.
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1.2 Usaglašenost sa WEEE 
direktivom i odlaganje otpada: 
Ovaj proizvod je usaglašen sa WEEE direktivom 
Evropske unije (2012/19/EU). Ovaj proizvod 
nosi simbol klasifikacije za odlaganje električne i 
elektronske opreme (WEEE).

Ovaj simbol označava da se ovaj 
proizvod ne sme odlagati zajedno s 
ostalim kućnim otpadom na kraju 
njegovog radnog veka. Korišćeni uređaj 
mora se vratiti na službeno mesto za 

sakupljanje za recikliranje električnih i elektronskih 
uređaja. Da biste pronašli ove sisteme za 
sakupljanje, obratite se lokalnim nadležnim telima 
ili prodavcu gde je proizvod kupljen. Svako 
domaćinstvo igra važnu ulogu u obnavljanju i 
recikliranju starog uređaja. Odgovarajuće 
odlaganje korišćenog uređaja pomaže u 
sprečavanju potencijalnih negativnih posledica po 
životnu sredinu i zdravlje ljudi.

1.3 Usklađenost sa RoHS 
Direktivom
Proizvod koji ste kupili u saglasnosti je sa RoHS 
Direktivom Evropske unije (2011/65/EU). On ne 
sadrži štetne i zabranjene materijale navedene u 
Direktivi.

1.4 Informacije o pakovanju
Ambalažni materijali ovog proizvoda su 
napravljeni od materijala koji mogu da 
se recikliraju u skladu sa nacionalnim 
propisima o zaštiti životne sredine. Ne 

bacajte materijal pakovanja zajedno sa kućnim ili 
drugim otpadom. Odnesite ih do sabirnih centara 
za ambalažu koji su određeni od strane lokalnih 
vlasti.

1	 �Važna uputstva u vezi sa bezbednošću i 
zaštitom životne sredine
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2	 Upotreba

2. Namena 
	• Uređaj je namenjen samo za kućnu upotrebu, nije pogodan za profesionalnu upotrebu. 
	• Uređaj može ispuštati malo isparenja kada ga koristite prvi put. To je normalno.

2.1 Priprema uređaja za upotrebu
	• Uređaj upotrebljavajte u uspravnom položaju na stabilnoj, ravnoj, čistoj, suvoj i neklizajućoj površini. 

1

2

1

2

Pre prve upotrebe uređaja uklonite 
ambalažni materijal i postavite ga na 
ravno i čisto mesto.

Čvrsto uhvatite ručku uklonjive korpe 
(7) kako biste otvorili fioku korpe; zatim 
izvadite fioku iz uređaja.

Da biste izvadili korpu iz fioke, 
postavite fioku na ravnu površinu. 
Podignite zaštitni poklopac (5), 
pritisnite dugme za otpuštanje korpe 
(6) i izvadite korpu iz fioke.

1

2

Očistite fioku korpe (8), uklonjivu korpu 
(9) toplom vodom sa deteržentom, a 
zatim osušite spoljnu površinu uređaja i 
delove koje operete.

Postoje 2 ureza sa obe strane ručke. 
Zaključajte korpu u fioci tako što ćete 
gurnuti jezičke u ureze na vrhu fioke za 
korpe. 

Pričvrstite fioku na uređaj nakon 
čišćenja svih delova. Vaš uređaj je 
spreman za upotrebu.

Nikada nemojte koristiti fioku korpe bez korpe za prženje.
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2	 Upotreba

2.2.1 Spremanje hrane
	• Pomešajte hranu koju spremate sa uljem pre nego što je stavite u fioku za spremanje.

UPOZORENJE:
	• Fioku korpe (8) i korpu za kuvanje (9) koja se može ukloniti držite samo za ručku ako 

su vruće
	• Nije pogodan za recepte koji sadrže velike količine tečnosti. Ne punite posudu za 

kuvanje toliko da pređe maksimalni nivo hrane.

1

2

2

1

Čvrsto uhvatite ručku uklonjive korpe da 
otvorite fioku korpe; zatim izvadite fioku 
iz uređaja i postavite je na ravnu i čistu 
površinu.

Stavite hranu u korpu za prženje. Zatim 
pričvrstite korpu na uređaj i proverite da 
li se potpuno uklapa.

Uključite uređaj u utičnicu i 
podesite tajmer i dugme za kontrolu 
temperature prema vrsti hrane. 
Uređaj počinje da sprema hranu.

	• Ako je vaš uređaj hladan, okrenite dugme tajmera (1) na +5 minuta radi predgrevanja. Kada 
crveni indikator napajanja (2) zasvetli, vaš uređaj će se početi zagrevati.

	• Vaš uređaj se neće zagrejati ako ne podesite regulator tajmera.
	• Kada vaš uređaj dostigne podešenu temperaturu, upaliće se zeleni indikator toplote (3).
	• Da biste bili sigurni da je proces kuvanja/prženja ravnomeran, izvadite i protresite fioku 
korpe i proverite je, po potrebi. Ako je potrebno, podesite temperaturu.

	• Možete isključiti uređaj u bilo kom trenutku okretanjem dugmeta tajmera na uređaju na 0.

UPOZORENJE: Nakon protresanja hrane, proverite da li je korpa u položaju zaključana. Ne 
pritiskajte dugme za otpuštanje korpe (6) tokom mešanja korpe za prženje.
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2	 Upotreba

Bip

1

2

Kada istekne podešeno vreme prženja, 
oglasiće se zvučno upozorenje i vaš 
uređaj će se automatski isključiti.

Izvadite fioku za prženje i proverite boju 
i stanje hrane. Ako je potrebno dodatno 
prženje, vreme prženja možete malo 
produžiti.

Kada proces završi, stavite sastojke iz 
korpe u šolju ili na tanjir. Pošto se vrelo 
ulje ili ulje koje curi može da se skupi 
na dnu uklonjive korpe za kuvanje (9), 
uvek pre servisiranja izvadite korpu sa 
sastojcima iz fioke korpe.

	• Ostavite da odstoji 5 do 10 sekundi pre nego što izvadite hranu iz korpe za prženje.
	• Hvataljkama uklonite veliku ili meku hranu iz korpe.
	• Kada je jedna serija hrane spremna, proizvod je odmah spreman za drugu seriju.
	• Po potrebi, izvadite unutrašnju posudu (9) iz uređaja i koristite je. Nakon što izvadite 

unutrašnju posudu iz uređaja, postavite je na podmetač.

UPOZORENJE
	• Količina hrane ne bi trebalo da pređe maksimalnu granicu.
	• Imajte na umu da uređaj može biti veoma vruć prilikom uklanjanja.
	• Kada kuvanje završi, okrenite točkiće za regulaciju temperature i tajmer u položaj MIN 

i 0 (OFF).

Ikona “ ” na vašem uređaju odnosi se na funkciju neprekidnog vremena. Kada želite da 
isključite uređaj, okrenite prekidač tajmera u položaj za isključeno.
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3	 Recepti

HRANA KOLIČINA I OBLIK TEMPERATURA VREME (MIN) PROTRESTI

KOBASICA 500 g iseći na tri dela u 
obliku cveta 180 °C 10

SUDŽUK
Polovina komada iseče se 
dužinom do kraja a zatim 
preseče na po dve polovine

180 °C 10

ĆUFTE 40 g 6 kom, dugo 
pritisnute rukom 180 °C 10

HLEB
3 kriške integralne 
pšenice sa kiselim 
testom i orahom

180 °C 8

OMLET SA 
SUDŽUKOM

50 g narezane kobasice 
i 3 jaja 180 ° C - bez korpe

5 minuta za kuvanje 
kobasice + 10 minuta 
nakon dodavanja jajeta

PRŽENO JAJE 3 jaja 180 ° C - bez korpe 12

TORTA S 
POMORANDŽOM

1 + 1/4 šolje brašna sa 
čokoladnim čipsom i 
premazom za tortu od 
pomorandže

160°C, a zatim 140°C - 
koristiti papir za pečenje 
- sa korpom

160°C 20 minuta i 
140°C 40 minuta

FILE BIFTEKA 150 g iseckan na 
kockice 200°C - sa korpom 15 Jednom u 8. minutu

ŠARGAREPA
2 komada srednje 
veličine, isečena na 
debele okrugle kriške

200 °C 35 Jednom u 15. i 30. 
minutu

PEČURKA 100 g celih pečuraka 200°C - bez korpe 15 1 put u 8. minutu

FALAFEL 100 g smrznutog 
sadržaja 180 °C - sa korpom 20 Jednom u 10. minutu

TART - KIŠ U kalupima za mafine 180 °C - sa korpom 20 15. minut podizanjem 
smjese na njega

ČIPS OD 
KROMPIRA

Okrugle kriške od 1/4 
krompira, 500 g. 160 °C - sa korpom 15 1 put u 5. minutu

KROMPIR
KROKETI

9 gotovih smrznutih 
kroketa 180 °C - sa korpom 20

HRSKAVE 
LEBLEBIJE

100 g leblebije 
prethodno presovano u 
vodi i kuvano 10 minuta

180 °C - sa korpom 30 Jednom svakih 15 minuta

PILETINA SA 
POVRĆEM

Pileći bataci kuvani s 
povrćem

180 ° C - pomoću kese za 
pećnicu - bez korpe 60
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4	 Čišćenje i održavanje

4.1 Čišćenje

Nikada nemojte koristiti benzin, rastvarač, abrazivna sredstva za čišćenje, metalne predmete 
ili grube četke za čišćenje ovog uređaja. 

Isključite uređaj i izvucite kabl iz utičnice. Ostavite uređaj da se potpuno ohladi. Izvadite korpu za prženje iz fioke.

Uklonite posudu i korpu kako bi se vaš uređaj brže ohladio

1

1

2

Pritisnite dugme za otpuštanje korpe (6) 
i uklonite uklonjivu korpu (9) podizanjem 
i povlačenjem ručke (8) nagore.

Očistite uklonjivu korpu (9) i fioku korpe 
(8) toplom vodom sa deterđentom, a 
zatim ih potpuno osušite.

Vlažnom krpom očistite spoljnu 
površinu uređaja. Potpuno osušite 
uređaj spolja. 

Uvek držite dno korpe za prženje i fioku čistim kako biste sprečili nakupljanje stranog materijala.
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4	 Čišćenje i održavanje

4.2 Skladištenje
	• Ako ne nameravate da koristite uređaj duže vreme, pažljivo ga odložite.
	• Uređaj isključite sa napajanja i sačekajte da se ohladi pre nego ga odložite. 
	• Postavite uređaj na hladno suvo mesto.
	• Uređaj i njegov kabl odložite na mesto van domašaja dece. 

4.3 Transport i otprema 
	• Za vreme transporta i otpreme, uređaj nosite u originalnom pakovanju. Ambalaža uređaja ga štiti od 

fizičkih oštećenja. 
	• Nemojte stavljati teške predmete na uređaj ili njegovu ambalažu. U suprotnom, uređaj se može oštetiti. 
	• Ako uređaj padne, uređaj možda neće raditi ili može doći do trajnih oštećenja.
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